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Page 1, Ling 6, for governer, read gouverner. E 
Page 67, Line 21, for, If any thing, &c. read, If any thing in a 
work of this nature deſerves to be accounted for, it is, undoubtedly, 
the tranſlating of two Engliſh words by a fingle French word. All 
verbs, the ſubſtantive verb 70 be excepted, contain in themſelves the 
ſignification of the affirmation of the action of the agent, or ſubject to 
the ſentence and the ſignification of the nature of that action, which is 
called attribute, or predicate: as in, Elle waut, it is worth; je 
naquiz, I was born; je woulois, I was willing ; and Paimai, I loved. 
It may be obſerved, that three out of theſe four French words are not ex- 
preſſed in Engliſh as they are in French ; but that the firſt is rendered 
in Engliſh by the ſubſtantive verb ro be, and an adjective; the ſe- 
cond, by the ſame verb, and the participle of the paſt tenſe ; the 
third alſo by the ſame verb, and the participle of the preſent tenſe ; 
and the fourth by loved, expreſſing the ſame meaning as aimai. In 
the laſt inſtance the two languages coincide, as they do in the greateſt 
number of active and neuter verbs; as, Je frappe, I frrike ; je dors, 
I frep, &c. The affirmation and the attribute could have been ex- 
preſſed in all languages with two words; as, Je /uis endormi, I am 
ſleepy : but as men are in general in haſte to deliver their ideas, they, 
with much ingenuity, have invented a ſingle word, to expreſs at once 
the meaning of theſe two members of the ſentence ; they have even, in 
ſome circumſtances, expreſſed three members with a W word; as, 
Pignore, Lam ignorant of —which ſignifies as much as, I know not, or, 
J do not know. Beſides the affirmation and the attribute, the verb 
J ignore contains in itſelf the ſignification of the adverb not, which, as 
an adverb, is of itſelf a member of the ſentence. The Italians and 
the Latins have gone a ftep further ſtill, ſince gnoro, beſides the 
three members above mentioned, contains the ſubjective term or agent. 

I ſhould not have diſcuſſed this matter ſo minutely, had it not been 
for the ſake of informing the Learner, that there is no ſuch thing 
a5 a paſſive verb in the French language, as there is in Latin. When 
the nominative of the ſentence 1s the patient, and not the agent of 
the action, a ſingle word is uſed in Latin; as, amor, I am loved, 
te ſuis aims); which in French is expreſſed by three words, the 
ubjet by a perſonal pronoun, the affirmation by the ſubſtantive 
verb, and the attribute by the only mood, I think, we have of the 
paſſive voice, which is commonly called the participle paſt. 

Whenever the Tyro in this Exerciſe-book finds the verb 10 Be, and 
an adjective or a participle rendered into French by a ſingle word, 
he has only to recollect, that the affirmation and the attribute are 
diſtinctly expreſſed in Engliſh as in this caſe, where are worth is 
tranſlated by valento 
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Every Rule in the Grammar is exemplified in the 
Exerciſe-book, which is made as conciſe as poſſible, 
there being in general but one ſentence for each rule. 
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The figures on the margin refer to the rule in the _ Mg 
Grammar. T4 


The word or words on which the rule falls, are known 
by being printed in Italic. | 


When two or more Engliſh words are to be tranſlated 
by one or more French words, but not ſo many or ſo 
long as to fill the ſpace underneath the Engliſh words 
it is filled by a black line before and after the Frencl. 
word or words. 


If any thing occur in the Exerciſe-book that has not 
been previouſly mentioned in the Grammar, or that is 
not to be found in it, there is a ſuccinCt note at the bot- 
tom of the page of the Exerciſe Book. 
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» When proper names, names of countries, kingdom, 
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vinces, Cities, and other places, are in French diffe-; 


rently ſpelt from the Engliſh, I always inſert the French 


word underneath the Engliſh. 


The French words interlined with the Engliſh are in 
their roots. 


The ſentences are claſſical ; that is, they have been 
collected from the beſt French writers, ſuch as Montęſ. 
guien, J. J. Rouſſeau, Voltaire, I Abbé Raynal, Mar- 
mantel, La Bruyere, La Rochefoucault, Fenelon, Madame 
de Sevignt, &c. And in order to add information to 
authority, I have collected Maxims, Apophthegms, 
Axioms, &c. | 


Although it is cuſtomary, in Exerciſe books, to give 

the idiom of the learner's language for that he is 

learning, yet I flatter myſelf that I have guarded as 
much againſt this as a Foreigner could do. 


An Exerciſe-book is profeſſædly written to teach the 
Scholar to tranſlate any ſentence into the language he 
learns; but how can he do that, if the ſentences of the 

- Exercife-book are written in a language unintelligible to 

him? Were I to ſay to an Engliſhman entirely unac- 

quainted with the French language, When bim thither 
feme have you ſent ? he would __ as little underſtand 

me, as if I had ſaid, Quand lui y en avez-vous envoye * 

But it is certain that it would be out of his power ever 

to conſtrue his Engliſh into this foreign idiom, for the 

purpoſe of tranſlating it literally into French ; therefore 
an Exerciſe- book ſhould, of all performances, be the moſt 


free from foreign idioms. It may be aſked, How I 


thought myſelf qualified for ſuch a taſk? My anſwer 


will be only in relating how I proceeded. After I had 
collected 


„ 

ollected the ſentences, I ſet about tranſlating them into 
» Wngliſh ; but, conſcious of the propenſity a foreigner has 
Zo introduce the idioms of his vernacular tongue into the 
language in which he writes, eſpecially in tranſlations, TI , 
applied to a native of this country, whom I had'previoully 
wght French for that purpoſe. We went on with our 
ranſlation pretty well for ſome time; but at laſt my 
help-mate, on account of his improvement in French, 
decame ſo Frenchified, that his tranſlation, as well as 
mine, conſiſted of mere French phraſes, clothed with 
Engliſh words. I applied to another Gentleman, who 
ſoon fell into the ſame error. It ſeems that a thorough 
knowledge of a foreign language, tends to diſqualify a 
man for tranſlating from that language into his own. 
Wiſhing to go on with my work, I tranſlated the ſen- 
tences alone, and conſulted ſuch of my ſcholars as had 
but a ſlight knowledge of the French. They readily 
wointed out the moſt glaring Galliciſms ; but I ſuſpe& 
there are ſtill ſome remaining. Thoſe Gentlemen who 
may perceive ſuch errors, would very much oblige me 
by pointing them out in a line by the Penny-poſt, 


This part of the Book is on Nouns, the Article, Ad- 
ectives, Pronouns, and Nouns of Number, 


= 
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Should the Public approve of the plan, T will imme- 
vately publiſh the other part, which will be on the Verbs, 
Adverbs, Prepoſitions, and Conjunctions, having all the 
| Wmaterials ready for the preſs. 
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N. B. Thoſe Gentlemen who find this Work tl 


I 


difficult for a beginner, may have it with more minun 


references, it being alſo publiſhed in that form | 
Mr. DiLLy, price 2s. 6d. | 


Any French Gentleman, juſt come from France, why 
wiſhes to have a fuller explanation of the plan of the 
work, may call on the Author, at his Chambers, No. 6 
Clifford's-Inn, Fleet-Street, any Tueſday, Thurſday, ot 
Saturday, between the hours of fix and eight in the even. 
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Loczzria was 2 2 8 of chaſtity. i= _ 
Lucròce. f. Gere © ue. Me c chaſtae, f. „ 1 


ha We had a great deal * kardiſhip, - 
the t, — ie mal. m. 


b, The world is governed by God's nr8viderce. Þ 
Of monde, m. &tre governer par providence, f. 2111 


en Under the equator, the nights are always equal to the days. 110 


Sous Equateur, m. nuit. f. tre toujours eg 2 Jour. m. 4 


De bad uſe that we make of our proſperity, is 9 


mauvais uſage. m. que faire bonbeur, m. tre 
the cauſe of our misfortunes. 


cauſe. 8 diſgraces F. 


1 13 left the room and the cloſet bched. 8 
' laiffer  chambre. 7. cabinet. mt. fermer d la clef. 


Our maid and your man ſervant are very diligent. * 
. f ler. m.— fort | 


Riches, | honours, and power, are unceriain and 7 
ricbeſſes. f. pl. bonnewr. F. autorité. f. tre incertain 
* A - 


periſſable. 


The inhabitants of the coaſt of Malabar diſtinguiſh nz 


Babitant. m. «te, f. "ne $ 
the monſoons by wet and dry monſoons. 
mouſſon. fo en pluvieux ſec 
I will give to your brother ſomething that he 9 
donner — à quelque "ny que 
will find very good, 


trouver fort 


You look for ſomething: I know nh it is. 


n 8 . avoir } on tre 
The [greateſt part of the ſoldiers were killed, 10 
1 Pplapart. f. ſoldar. me Etre tuer 
The third part of the vines was burn. - 11 
Dien. . 5 * . tie briler 
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y13 "He takes care of his - 0101 relations, 


; BE 9h 


132 | avoir ſein Th e. r 
1 The labour of the poor produces the income of the rich. 
n travail. m. ere. the Faire tevenu. m. 0  riche, n, 
14 A vicious man is always puniſhed by his - own vice. /e 
p — Gre" Punir par propre FP 
The reward of the generous man is in the receſs of 
4 recompenſe. f.. W fire 4 ond. m. 
* his heart. | 3 | 
; cœur. m. i : : 
15 Te "bs ' the beſt that you can do. 
„ mieux que * Por Cy 
16 2 „ A crime. 
mentir tre g crime. m. 


i) He is very nice in his eating. 
etre trꝭs delicat four le enge. Me 


i3 The offender is often more implacable than theMWen 


enſeur . m. Plus | gue bn, 

perſon 0 ended... 
— 1.— 1 

113 He lives in the back t of the Houſe, © 
%y 3 par f eue * Br 


20 Ambition treads upon wiſdom, honour, probity ; al of 
_ fouler aux pied: - ſageſſe. F. 
on their ruins, lays the foundations of its greatneſs, 
| Pen lever Finden: Froedeur, f. 


5 On the ARTICL E. 
x | As by of fortune* maintains fragaliny fo ſo fragal 


comms &galites f. * andy 7 M, 
maintains * o  farvane: * Mar 

Hypocriſy is a kind of homage that ' vice pays to 

bypoerifie, fo . bommage. m. que  rendre # 
virtue. | 
vetn. fo a 


At court, devotion is rare, piety is almoſt ' unknown. 
2 cours fo devotion. f. rare Pitt, f. preſque inconnu 

x Modd 

Fortune muſt be in the plural in French, | 


On thee ARTICLE. 3 


Modeiy in women is the fore- runner of all virtues, 113 
Modeftie. F- dans annonce. 4. vertu. f. I 
; There is a country where Joy is viſible but falſe, and 
[ly — pays. Ms os Joie. fe viſible mais faux 
ce, ſorrow real but hidden. - 
chagrin. m. reel mais cache 


oi Modefly is the colouring of virtue. 1 
Pudear. fo caalun. .f. e f. ” 
Geneva is a ſmall republic between France, 14 
Gentve petite ripublique. f. entre Franc. f. 2 

Switzerland, and Savoy. | 2 "0 
Suiſſe. fo Savoie. f. | 
Baſtia is the capital of the Hand of Corſica, 3 
Baſtie. f. capitale. f. ile. fe Corſe. f. 
The quails by From Africa into Europe, about the * 
caille. f. Fa de — F. en ſur EY 
the end of the pring. 
2 T. Printems. mM. 
Whilſt the ambaſſadors of the King of France were at $ 
Tandis que ambaſſadeur . m. tre à 
Bruges, the 3 of Burgundy held a chapter of the order 

| Bourgogne tenir cbapitre. m. ordre. m. 

of the ee 

on Toiſen d'or. ms - q : 

The empire of China is bounded on the north by the 7 
empire m. Cbine. f. borne 4 nord, m. par = 


the celebrated wall. 
fameux muraille. 


Anthony Varillas was born at Gunet, in the county of 8 


alt) Antoine naitre à dans comte. m. 
Mar che, in France. | 
Marche. f. en 
a The river Loire begins to be navigable at Rouane. 116 
rivure commencer à navigable 4 2 


Phacton fell into the river Po in Italy. 
e dans Po. n. en Italie. 


The Pyrenean mountains extend from the Mediterranean 11 
Pyrenees monts, m. ctendre depuis Mediterrante. 7. 


Ba | to 


On PA "© RTICLE, 
e. Ocea i 
| 5 e : Oey! * eee | 
- 2x6 David, and the other king, his ſucceſſors, choſe their 
| 12 ' autre © ſucegſcur. . choifir 


fepalchres on mount Sion. 
| ſSepuiture. fo ſur montagne. f. 
| 11 This lace coſts a guinea 4 yard. 
Y 13 dentelle, f. cellter  goindh. f. ie woge. f. 
4 good citizen ought to bury himſelf in the ruins of his 
% 9 cilgfens We neee fous ruine. 7 


7 oſperity, foreſee adverſit , 
a ts prof of preveir melbeur, 8 


w. ovght to honour kings, fince they repreſent God 


ener. puiſqug | r Divinite. f. 
"on peg | 
fer terre. f. | | 
* xs Under our firſt kings, the buſhel, and all other 
f ſeus OO premier Loifſeaye ms les autres 
meaſures, were equab in France, 
meſure. F. 1 en 
= Ros the treaty which the Romans made with the Latins, 
i Voir trait. m. gue Romain. m. faire avec Latin m, 


after the victory at the lake Regillus; it was one of che 
wifoire. f. de lar. . Regille il tre 
igel foundations of their power. 


principal fendement. m. Puiſſance fo ol 
36s Of all the kings whom the Romans attacked, Mirhridates 
tout attaguer Mitbridate, Ms 


alone defended himſelf _ courage. 
fe! — e defendre | 


213 My lord the Fu a of Canterbury has his palace 


17 M:nſeigneur er Canterbery voir Palais. u. 
at Lamb. 

2 
18 Learn your leſſon, Maſter ialer. 

efrendre 5 legore fo Monſieur Faindant. ws 


19 Come near, lovely child / 
5 frecher aimable 


Kings! 


EX 


tat 


ce 
We 


On te ARTICLE. | s 


Kings! love the people, love men, and yon will be happy. 


ai mer pPeuple. Me 
Men! be humane; it is your firſt duty. 
ere bumain ce | Aevygire . 


To arms, brave citizehs ! 
a arme. f. brave citeyen. m. 


Coachman ! are you hired ? 
cocher. m. etre lou cer 


Come up, fruit-woman / 
monter— fruit. m. 


O falſe wiſdom |! 
6s favx |ſageſſe. . 


The ſmile of @ courtier is like that of a maſk, it 


fourire. me tre comme celui maſque. m. il 


is the ſame for every body, 
tre | pour tout le monde 


A good father gives three things to his children, 
donner choſe. F a 
food, education, and @ good example, 


nourrituree fo le exemple. Me 


How aſtoniſhing the revolution in France is / 
le ctonnant ; de | 


A painter expreſſes with colours, the paſſions that a poet 
peintre. m. exprimer avec couleur. fe gue 
expreſſes with words, 


parole, ” 


F riends always ready to ſpeak in our favour, are good 
prit à en Fave veur. fo etre 


ſupports in this world. 
ſupport, m. dann 


The chief reward of good adlions is the repu- 


premier rec ompenſe. f. bean adtion. f: 
tation that they bring. | 
donner 


. 
A drunken man makes a 2006 in a family. 
ige faire du bruit. m. dans picuage. m, 


Thoſe who ga to ſea, run great danger, 
gui aller fur _ 7. danger, m. 
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On the ARTICLE. 


Lou ne a noiſe which will awake the | child. 
faire rait. m. gui — &YCilley 


32 Beauty fades like a flower, 
beauie. fo paſſer comme eur. . 


$3 Every man for _ and God for all. 


— — por pour 


It is eaſy to . to the inventions of others, 
1 aiſ de ajouter à de 


35 Pythagoras ſaid, in a ſtorm, Worſhip the Echo. 
Pyr. agere. n. dire dans tem pẽte. f. adorer 


16 Galileo diſcovered the ſatellites of Jupiter, the ſpots of 


Galilee. m. decouorir tache. . 
the ſun, and its rotation on its axis. 
Joel. m. rotation. f. fur xe. 
37 Sai Paul is called the apoſtle of the Gentiles, 
tre appeller __ m. Gentil. m. 
1223 I have bought the works of Ar. Deſpreaux. 
3s ac beter a nre. m. Sieur. m. 


38 Deſire the Gentlemen who are below ſtairs to come up 
Frier Meſpeurs gus 5 —en bag» de —monter— 


directly. 


..., IV tout de ſai. e. 


39 Le Maitre pleadings are full of affectation. 


Pplaideyer. m. plein aſfectation. f 
1 Tafſs and Arioſo lived in the time of the Medicis. 
. Tafſe. m. Arioſie. m. vivre d. tems. Me Medicis. m. pl. 
41 Veſtris and Mrs, Guimard are now the firſt dancers 
la à prevent danſeur. n. 
in Europe. a | 
de a — : - 
42 He lives near Sr, por ung s Gate. 
| demeurer Procbe Antoine, m Perte. + 
43 Bacchus was the god of drinkers among the ie, 
erre buverr. m. chez; Payen. m. 


Of all be Alexanders, the moſt celebrated is Alexander 
Alexandre. m. celobre etre e 
. OT 


el 


in, 


On the ARTIC LE. 


of M . 


Maceavine. ＋. 
The La Fayettes and the Baillis are, in my opinion, greater 133 
the 4 au. Ms 44 
heroes than the Du Gueſclins and he N ds. 
que . 
Grey is between white * Black, 743 
gris. m. entre blanc. m. noir. in. | 


The foft and tender looks of a coquette are leſs the 46% 
deux 


tendre regard. m. fire 
effect of ſentiment than of art. 
gue 
The old and new regiments have done wonders, 47 
vieux nuοο,j,! faire merveille. f. 


At court, hypecrify is honoured, guilt is reſpected, and 33 
cur. fo bypecrijie. f. benorer crime. m. reſpecler 
impiety is applauded. | 
inpiete. F. applandir 


Monks have always been dangerous in a ſtate. i 
Meinc. m. ẽtre dans cetat. m. 
Man is ſubje& to all ſorts of infirmities. _ 
ſujet a erte. f. infirmite. te <- "oP 
All nations have unanimouſly revered paternal authority. $3 
nation. 7. ; unanimemert reverer pateinel paifſance, 
A good man 1s reſpeQable of himſelf, 52 
bien, mM, 277 ; 
This tree has grown * inches ſince the ſpring. 33 
urbre. m. creitre fouce. m. det ais trintems. mn. 
1 is already ſomebody arrived. = 
—_ gu.lqu'un arrive | 


The learned by protelion have in their manners 15 
avant. m. dans manre. f. 

ſomething 2 wild. DA 

— ne ſais gi ſauvage 


. There 


* The figures for the 46th rule have beo omitted in the Grammar: the rale 
ins thus, When o noun Las tao adjef?.ves, &c. 
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On - the ART1 CLE. 


| 125 There were five . men Lillad in * battle. 1 
| 88 my eut—— tuer dans bataille. f. 
37 There were ſeveral thouſand of them wounded. - | 
| —7 y cut a — . — bleſſer | / 
| 38 By hew many imperceptible ties are we attached 
5 ce nien — lien, m. attacber e 
if to the world! 
a | B 
Teo men are moderate in proſperity, 1 
Peu etre dans proſperite. f. _ 
As the faults of great men make more impreffion on 
comme feute F. faire plus = Jp 
the mind, they inſtru more. . 
eſprit. 1. ire da vantage. 
Not / much honour, and more profit. 5 
pas — fan . plus profit. mo 
Too much familiarity breeds contempt, an 
14) am | engendrer mMefrise Me 
126 Policy has eyes, but » bowels, # 
59 Politique. f. eint entrailles. f. pl. | 7 
% He has 10 money. . 


ge £as argent. me 


et At Faris, the rich know every thing; there are now W E 


4 ſavcir — . 4 .— — 15 — ne 
ignorant but the poor. 8 
que Et 
62 He died ſoon after, without leaving any children. 
* y mourir bientls * apres laiſſer 


63 with many people, learned and pedantic are ſynonymous. 
£3 chez) bien gens ſavant © fedans tire 


64 He has courage enough. 


: e es 


6s Life is full of diſappointments, 
pleine 


CORTIrElemsS. m. 


: Ip T have 


„ The number 60 in the Grammar ſhould be a line lower. 8 | 
2 The number 64 in the Grammar ſhould be five lines lower, oppoſite to « Where 


peer,” &Cs 


N 


re 


Qu th ARTICLE: 9 


J have already ſold a great number of the haves which 127 


deja vendre gue 66 
bought yeſterday. | 
Pers 
A proud man 1s taken up wich the good opinion that 67 
—orgueilleux— —rCMpliro—= de que 


de has of himſelf. 


lui-mime 
Babylon, the feat of the empire of the kings of Afſyria, 68 
| AG fo ego m- Aſſyrie. fo 
as founded by Semiramis. 
fonder Par 


| Courtiers make much of thoſe whom they deſpiſe; their 6g 


court'ſan. m. —arſſ— ue meprier 
arciſes ſerve to conceal their contempt, hat diſſimulation ! 
nbraſſade. fo ſervir & cacher mepris. m. quell: 


Wars on account of commerce, what a word againſt 


— ſujet quel mot. m. centre 
ature! Commerce nouriſhes, and war deſtroys. 
alimenter detruire 
What author have you read ? 70 
quel lire | 
For one pleaſure, a thouſand pains. 128 
pour mille douleur. f. 71 


Henry the Eighth, king of England, was extreme in 
Henri, m. Huit Angleterre en 


rery thing. 


When Mahomet the ſecond took Conftantinople 0G 1433. 


quand ſecond prendre 
l the Greeks who cultivated the arts took refuge i in Italy. 
Cree. m. * cultiver —ſe refugier— Italie. f. 
The three hundred Spartans who defended the paſſage of 72 
| cent Spartiate, m. defendre 
be Thermo are, in my opinion the greateſt heroes of 
| Thermopyles. pl. f. 4 avis. m. 
tiquity, ” 
Miquite, F. 
Man has too much knowledge to be a ſeptic, and too 23 
— . — Cconnoiſſance. f. pour cepti 
ch weakneſs to be a Y/oic. "Y „ 
foibl.ſſe, fo peur Poitien, 
| C At 


9 


10 On te ART ICI E. 


4 228 ** court, diſſimulation paſſes for policy, hypocriſy fo 
| 73 car. f. Paſſer pour pelitipue. fe 
i 3 and flattery for politeneſs. 
4 | adulation. fe politefſe, f. 
f 129 He 24 fron place * place, like the birds. 
74 Comme oiſeau. m. 


75 Time is a great age; 
tems. . maitre 


76 Oppreſſion on one * pillage on the other.. 
de 


cõte. m. 


nes Wealth, ke honours, every thing diſappears at dei | 
biens. pl. m. dignite. f. — — diſparcutre a re 
virtue alone remains 


ſeal reer 
77 Opinion among men does every thing. 
Opinion f. cber faire ——60 t. | la 


78 Great' boaſters, little doers, | | | m 


vanteur. mi. faiſeur. m. 
x30 The aefire of enjoying, carries men too far, 


78 der. m. jouir entra iner trop hin 
79 A criminal puniſhed, is 'an — to the rabbl: 


coupable. m. purir le. m. pour canailli. 
an innocent perſon condemned, 10 e concern of all h 


| ent affaire. F. 
| | people | 


The doctrine york places ſovereign good in 
mertre Bien. m. dans 
pleaſure of the body, is quite unworty of a philoſoph: 
wvildupte. f. tout-a-fait indigne 
30 + Julian the apoſtate drove barbers from his court. 
Julien. m. apoat chaſſer de 

8: Every thing is amuſement in life; virtue alone deſer 
— t. — dans ſeul merit 

2 -. to be called occupation. | 

| de appeller 

Magiſtrates mg to do Juſtice to . body, e 
le mende 


Us 


cb. 


DS I 


to their RE” 
F 


'$ 

| The contempt of the laws gives entrance to all diſord: 

1 z mepris. m. donner entree f. 4 | 
| . We ſpeak French from morning till night. 


ar. 
8 4 porter depuis Jjuſqu's ſeir. Ms 


Gratitl 


5 
LY 
* - 


On ADJECTIVES. Ry 


fl Gratitude pleaſes, becaufe it flatters ſelf- love. 131 
reconnoiſſance. f. faire plaiſir flatter amcur- propre. m. 83 
New kings, new laws. ' 5 8 e 
Nouveau loi. fo 


On ADJECTIVES. 


Our manners ſet a value on our riches, which are 1 


maurs. f. pl. mettre prix. m. ere 
either honourable or nene as -0u7 manners are 
1 des bonorant ſelon que 
regulate or depraved, 
regler corrompre. 
There is his difference between laws and manners; that 
— 1 a—- ce entre loi mæ urs. f. ol. que 
laws regulate more the actions of the citizen, and that 
| regler plus citoyen. m. que 
manners regulate more the actions of the man. 
davantage 
God is admirable in all Bis works. 
etre dans ure. 7. 
The proſperity of the country is the proſperity of 2» 
proſperite. F. patrie. f. 
each citizen. 
cbague citoyen. m. : 
Give me any line whatever. 3 
donner un ligne. f. quelconque | * 
Alexander and Julius Cæſar were two great commanders; 4 
Alexandre. m. Jules Ceſar. m. capitain?. m. 
the one conquered Aſia, the other ſubdued the Gauls. 
N Abt. F. ſuljuguer Gaule. f. 
Good grace is to the body, what good ſenſe is to the 5 
grace. f. a ce ue bon ſens, m. 4 
mind, = 
eſprit. Me 5 
Intereſt, pleaſure, and glory, are the three great mobiles 
interet. m. plaiſir. m. n hs cre grand » mol ili 
of our actions. | 
ation. fo 
A peaceful death is the reward of a 850 life, 
ſaint mort. f. recompenſe. f. ſaint i 
The beſt remedies are often bitter, and antidotes 
meilleur remede. m. amer «MY 


are leſs pleaſant than poiſons. 
agriable que poiſon. m. 


C 2 . Ding 


it 


— ee — nr renner bur, 6146 —— * 
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ry 


3 
132 
6 


| paſſions, 


OB On ADTBCTIVEL 


Trifling preſents, ys the proverb, nouriſh friendſhip, 
petit entretenir 
The ancient . reckoned mercury or guick/ilve, 
ancien chymiſte. m. reconncitre vi f argent. n, 
2 of the principles which enter into the n 
qui entrer dans 
of bodies. 


Charles the Twelfth was the Alexandvr of the north, 


Douze Alexandre. m. nord, m, 
Splendid virtues conduct to glory; ; Hidden talents lead 
Eclatant conduire à cacber meny 
to fortune. | 
a 
If a king, ys a Perſian proverb, pluck an apple in the 
dire Perſ:n cueillir fpomme. f. dans 
7 of a private man, his courtiers will root up the tree. 
—particulicr. m — colrtiſun. m. — ar racher 
Egypt is bounded on one fide by the Red Sea, and on the 
Egypte. f. bonner de coͤte rouge de 
other by Barbary. 
Barbarie. f. 


Arthur, the firſt King of the Britons, inſtituted the order 


Breton, m. inſtituer 


of the Round Table, about the year 516. 


Rond Vers an. m. 
How many people weaken their natural talents by 2 
m—combien—— gens. m. pl. affoiblir 
bad imitation | 
mau v 
Infirmities are the appendages of human life, 


etre appanage. m. bumain 


Our life is a Zormy ſea, continually agitated by the 


orageux ſans ceſſe agiter 


The thought of death is the natural counterbalance of 
mort. f. | . contrepoids, m. 
pride. | / 


orgueil. m. 
Scarron excelled in the burleſque ſty le. 
exceller dans burleſque 
Under deſcetic governments, every family is a ſeparate 
duns deſpotique ctat. Me chaque maiſon. f. ſepart 


empire. 


Pindar was the prince of /yric poets, 
 Pingare. m. Hrigue 


ad 


ener 


the 


Ce. 


the 


le 


the 


ate 


pauvrete, F. irreconciliable 
maſters in England. 


ambaſſadeur. m. tre eſpion. m. 

No real and conſtant probity, without religion. 

point reel conſtant ſans 

Greatneſs of ſoul is the ſource of Hlrong and conlant virtues. 

grandeur, f. fort conflant 

It is difficult to undeceive the prejudiced and headſirong public. 

I de deſabuſer * prevent  entitf 

Tacitus is the richeſt of authors in /irong and conciſe 

Tacite. m. en male concis 

thoughts, 

A handſome, virtuous, and rich wife, may make! a man m happy. 
beau vertueuæ pouvoir rendre 

A juft and exquiſite Kicorganine belongs mere to good 
Juſte exquis diſcernement, m. appartenir plus bon 


- ſenſe than to wit. 


capital of Brabant. 
capitale. F. Brabart. m. 


It is a Falſe thing. 


ce faux choſe 
His brother is a civil man. 
Bannẽte 
Falſe philoſophy is that lightning which announces a ſtorm 
faux Eclair. m. annoncer W u. 
and darkneſs. 
obſcurits. fo 


Oz: ADJECTIVES. 
It is in the firft page. | 133 


ce dans | page. F. 15 
Book firſt, chapter ſecond, - ; ] 16 
Poverty has always been the irreconcileable enemy of French "7 
en Angleterre. fo x 
An ambaſlador is an honourable ſpy. | 


que à bel eſprit. m. 
It is a juſt obſervation, 


ce Jule 
That ſhopkeeper ſells at a reaſonable price. 
marchand. m. a juſſe prix. m. 


Cotentin is in lower Normandy. 
Cotentin. m. dans baſſe Normandie. f. 


Bruſſels is the fineſt city in the Netherlands, and the 
Bruxelles ville. f. de Pays-bas 


An 
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4 14 On . ADJECTIVES. 
An boneft man who ſays Yes or No, ares to be 


mer iter Ka 
| believed; þ his character os for bim. 
caracisre. m. jurer 
21 Great head, little wit. 
 - gu the f. ſens. m 
Ko It is a woman's longing. 
ce femme proſſs envie. f. 
133 1 — a happy- mediocrity, which is above contempt, and 
28 mediocrite. f. au- deſſus de mepris. m, 
| below envy. 
2. deſſeus de 
26 The Ny of the politeneſs of the Nöten is the ſame 
r politeſſe. te Romain. m. 
as that of eſtabliſhment of arbitrary power. 
gue ctabli — m. arbitraire pouvoir. an. 
Our ſoul is often in us like a ſlave; it ſerves a capricious 
duwent en comme ſer vir capricieux 


# 
apy, whom it deſpiſes. 
mepriſer 
® © Inferior Judges are judges of rigour, but ſuperior judge: 


! Syubalterne rigueur mai: ſuperieur 
can judge according to equity. 
»3s A faithful friend renders proſperity more ſweet, and adver- 
£37 delle rendre plus doux 
ſity more ſupportable. 
a3 Few people are ſatisfied with their fortune. 
gens. . ＋ content — 
29 God alone is free from inconſtancy. 
& ſeul n inconflance. f. 
A philoſoper is Free from the tyranny of the paſſioi ons. 
13 affranchi ty: annie. f. 
30 Our ſchool is twenty feet long, and twelve wide. 
| LEI Geol. fe long : large 
| 237 It is rare 2 ſee a fir _ twelve yards long, ten 
F 31 8 plan be de ſapin. f. verge longucur 
| feet broad, as eight inches thick, 
largeur epaiſſear. | 
1 yp | The famous mine of Potoſi in Peru is more than | 
3 fameux Petzi. m. dans Perou avoir ds 
| om "two hundred and * fifty fathoms deep. 
1 | cent toiſe. f. profendeur 
1 . What is agreeable to the taſte is often contrary to health. 
JI gu * . 


® And is ee in French, 


0e 


id 


1C 


Us 


farther than true piety. 


15 


On ADJECTIVES. 
The inhabitants of iſlands are more inclined to liberty — 
peuple. m. _ 
than the people of the continent. | 
| peuple. m. ö 
A glorious death is . to a ſhameful life. x32 
trepas. m. bonteux 34 
God alone is eternal, ; 35 
ſeul cternel. 3 
Every patriot is 2 to foreigners, M0 
tout patriote. Ms ; etranger. mM. 
Porphyry is a kind _ marble extremely hard. 
Porpbyre. m. forte. f. marbre dur 
I think proper that you ſhould do“ that. 
trouver bon ze ire — cela 
It is always prudent io ſpeak little. by 139 
I parler 39 
God humbles the proud. 40 
abaiſſer ſuperbe 
The rich are inſolent in proſperity, the powerful are 
| ricbe. m. 9 m. 
cruel, the great pitlleſs. 
impitoyat le 
In the north, men conſume much on a ſtubborn fal; 4 
dans nord. N. conſommer ſur ingrat ſol. me 
in the ſouth, they conſume little on a fertile one. 
dans - midi. mn. ſur ſol. m. 
As art is more induſtrious than nature, hypocriſy goes 140 


que -. allwr 0-0 


plus loin que weritable 


Cæſar would have done more honour to humanity, if 
Ceſar. m. fait plus 4 — So 9 
he had been % ambitious. 


The apophthegms of Sparta will laſt as long as the 43 


apopbtkegme. m. Sparte durer au ſſi Re? que - 
moſt Io 1.221 as — of Athens. 
diſconrs. Atbenes 
Fe is a great * to ſee that the mo/# bigoted people 
de voir gu uit. m. — 
are commonly the leaſt reaſonable, | 
ordinaire ra Nenad - 


Your pep is better than mine, 

meilleur gue | | r 
Of many evils, chooſe the 20. „ 
| Pluſieurs mal cEoiſt ir | 1 4 191 
* The French ule the _ of the fubjunAtv in an cafe... 921 Ny 4 : | 11 | 


— * r 


16 
5 2 Bad company overs the good wicked, and the wicked 


a 


0. ADJECTIVES. 


manuals mechant 
pire ou plus mauvais. ; 
46s Be more careful of your honour, and / V curious about 
de 


foigneux moins 
your reputation, | 


47 To the ſhame of human reaſon, the meſt fooliſh opi- 
ou 


a Bente. f. 
nions have followers. 
| trouwer ſectateur. me 


"43 Richelieu had a more elevated mind than Mazarin. 


deve genie. m. que 


Patience is the /ure/t remedy againſt calumn 
fareft remede, nf — & 


1 We muſt do juſtice t perſons the leaſt onfilerabl 
491 [7] faut — rendre a 
as well as to the rich the moſt dreadful, 
auſſi bien que à redoutable 
o Manguchi was one of the moſt populous cities in Japan. 
£ etre peuple ville. f. de Japon. m. 


5 Alffectation deſtroys the moſt amiable qualities. 


"A Ceruire aimable 
We ſhould learn to ſubdue our paſſions, to conquer 
dewoir apprendre 2 ſubjuguer a vaincre 
our deſires, and to ſuffer patiently the moſt cruel misfortunes, 
ps der a ſouffrir | diſgrace. f. 
82 De moſt fortunate war is the greateſt ſcourge of nations, 
beureux eau. me peuple, n. 
. and unjuſt war the greateſt crime of kings. 
ö injuſte | crime. m. 
33 Brilliant qualities are thoſe which men eſteem the moſt. 
. brillant celui que eftimer 
242 She excuſes her children, even when they are the moſt guilty, 
54 excuſer lors meme que coupable 
$5 | Puniſh the moſt guilty of thoſe criminals. 
; punir coupable criminel, m. 
56s Gyges, the moſt powerful king, and the moſt fortunate 
puiſſant forture 
man m Aſia, was Addon ed to learn from the oracle, _ 
de Aſie. ＋. | etonner de apprendre de 
| Aglaus 


bag This adjeQive always comes after the ſubſtantive. 

$ This ſentence not being Engliſh, is not to be inſerted in the next edition. 
It is retained in this, on account of its being in the Guide, which has been printed 
ſome time. This I mean to do with thoſe ſentences that may be under this pred. 
cament, ; * : 


7 - 


D 


Ag 
thi 


in 


he 


tr 


\ 


Aglaus Saphidius, the- pooreſt man among the Arcadians, was 


—PAUUTC m. de Arcadien. m. 
the happieſt man on earth. Is 3 
beureux _ de - is 
Hannibal formed the Boldęſt project that ever any general had 
Annibal. m. former bardi projet. m. que jamais 
dared to conceive. 
oſer 
Under the reign of Tiberius, guilt was leſs dangerous than 
Sous regne, m. Tibere crime. Me | e 
innocence. " | 
A judicious anſwer does more honour 4 a brilliant 
gudicieux faire - 
repartee. : 
repartie. f. = 2 
Put all the leſſons for young people in actions rather than 
mettre lepon. f. de jeunes gens „% Platt 
in words. „„ 


* 


diſcours. ms 


It is leſs the ſtrength of arms, than the moderation of the 


Ce force. F. bras. m. 8 

heart, that renders men independent and fro. 5 
gui e libre 

James the Firſt was a weak prince, ide ed with the falſe | 

Jacques. m. ẽtre Feible infecseẽ de faux 
philoſophy of his age; a wit, ſubtle and pedantic, fitter to 

feecle bel eſprit ſubtil fedant plus fait pour 

be at the head of an univerſity than at the head of an empire. 

2 tte a | 
It is better to be fooliſh with all the world, than to be wiſe 
It vaut mieux feu de ſage 

and be ſingular. 


You are _ than 1 you were married, 


Riches are 5 more dangerous, than poverty is 
ſouvent 
troubleſome. 
incommode 


Db She 
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18 "Or ADJECTIVES. 


She is now in better health than when ſhe was in the country, 


en . _guand a campagne, f. 
| Mexabder the Great ſoiled his glory by more than one Crime, 
Alexandre. m. ſouiller par 
He i is more than half ruined, 
a moitiC 


Your brother is much ſhorter. 
; petit 


Haie, inſtitution, and inſtruction, are three things 
choſe, f. 

as different in their object, as the governeſs, the tutor, a 

"af dans que gouvernante, f. precepteur, in. 

the maſter 0 

2 martre. me 


It is the wiſdom of orientaliſts to ſeek for remedies againf 


ce ſageſſe. F. orientauxe m. pl. de chercher contre 
ſadneſs with as much care as againſt the moſt dangerous 
trifleſſe. f. autant. gue 
diſeaſes. ED 
maladie f. 2 


2 grout kings are the moſt glorious images of the Divinity, 


eclatant Divinite. f. 
the nobleſt works of his power, and the fineſt rays of his 
ouvrage. F. puiſſance. f. beau rayons, m. 
light, they are as rare as prodigies. 
lamicre. f. prodige. m. 


The name of liberty is /o ſweet, that all thoſe who fight for 


nem. m. „ deux ue celui combattre four 
it are ſure to intereſt our ſecret wiſhes. 
Jar de inter ſſer ven. Ms 


The world is /o full of diflimulatien, hat men's words are 


monde. m. fi pflein gue Ry * 
hardly the ſigns of their thoughts. 
& peine 
. Impiety is as fatal to a ſtate as to religions 
da #uſſi funeſte 2 gue 
: A grant 


* Work is taken ig the plural number in French. 


r 
Joy" Ge 


On ADJECTIVES. 19 


A grammarian, employed in a ſtudy /o dry and dull as that 144 
occupe auſſi ſec trifle gue celui 71 
of words, has always a wrinkled brow. . 


mot. the ride front. m. 
A 


It is a conſtant* las, that ſleep is mo/? quiet and 
ce conſlante que ſommeil, m. tranquille 


freſbing whilſt the ſun is under the horizon. 
deux tandis que ſous 


The root of revenge is in the weakneſs of the ſoul ; the mot 
racine. f. vengeance. . dans Feibleſſe. f. 
nean and cowardly people are the moſt vindictive, 
bas lache gens. m. pl. vindicatif 


She has as much fortune and beauty as her couſin. 72 
autant. bien, m. gre couſine. f. 


ſt 


Our anceſtors were wiſer, and conſequently happier than 145 
us ancetres. m. pl. ſage par conſequent beureux que 73 


e are. 


You will find bigots more ſenſible of affronts than people 


trouve. devot. m. a injure, f. gens. me pl. 


{ f the world are. 

is W We write in French as chen as we can. 
en auſſi ſouvent ou le plus ſouvent que pPouucir. 

The more difficult a thing is, the more honourable it is. 75 

difgcile choſe, fo * elle 

or 

„De more pleaſures multiply, the more they wear out, 
plaifir. m. ſe multiplier — Uſer —— 


The more pleaſing plays are, the mere dangerous hey are. 576 
re agreable ſpectacle. m. 


My brother is more a man of libinour than yours, 


plus le tre. 7X 2 
This e is cut too Hort. RY 
Periode. . 8 Couper p court 78 


N 5 * Place conſtan te after obſerwation. - 


— | D 2 e | On 


Fe 
On PRONOUNS. 


capitaine. m. 


3 1, Lewis William Counſellor, certify. 
Louis Guillaume Avocat certifier 


4 A Lacedemonian being“ interrogated about what he knew; 


Lacedemonien. m. interroge ſur ce que ſaveir 
To be free, /aid he. 
libre Aire 

s May you ſucceed! 

Pon voir reuſffir 
143 Give her ſomething, were it but+ thirty guineas per annum, 
52 donner lui crre par an 

Perhaps we ſhall have a happier fate, 

peut etre V UG ——_ beureux ſort. m. = 


% Perbaps we ſhall have a happier fate. 


Peut- etre -t. beureux fort. n. 


7 She and J went together to the Park. 


% 


moi aller enſemUle a Parc. m. 


The Abbe and J ſpeak conſtantly of your affairs. 
Abbe. mi moi parler ſans eſſe affaire f. 
Mr. /Fillis, you, and J, are good friends, 

moi 
Mr. Baruh and you will anſwer for her. 
==} EPOLAT cn 


149 


9 You 


* 


This auxiliary is not expreſſed in French. | - 1410 
＋ But is tranſlated by gue in French, and requires the negative ne immediate 
before the verb. . 


147 Great warriors write their actions with ſimplicity, 
1 


becauſe they are prouder of what they have done, than of what 


parce gue glorieuæ ce que faire ce que 
they have ſaid. 
dire 
2» He always appear ſurpriſed at the misfortunes which ve 
paroitre furpris, de diſgrace. F. | 
have taken great care to deſerve. 
prendre de meriter 


FN 


We 


m. 


ou 


el 


to the miſtreſs, + 


à 


You maintain that the Flemings will obtain their liberty, 126 

preterdre Flamand. n. w=obtttiir=m 
and 2 maintain the contrary. 

ſcutenir 

My uncle and he are partners. 150 

lui  aſſocie. Ms 13 

You will learn your leſſon, and he will write his exerciſe. 14 
apprendre lui — faire theme, m. 

T ran, and he ſtopped. 15 

ccurir lui Sarreter 

He and I will go in the ſame boat. 16 

lui moi aller. dans bateau, m 

He alone can ſucceed. N 

lui powucir reufſir 

my who is your friend, can aſſiſt your brother, 18 


father; they have written againſt him, and he has been his 


' accuſer to 'the miniſter, 
delateur. m. aupres de | 


We were taken, and he eſcaped, | 152 


Or PRONOUNS: | - mn 


You have complained to the maſter, and 1 will complain 149 
— laindr . RN 2 maĩtre. m. 10 


} 


maitreſſe. ++ 
J quftify perjury ! 11 


nei Juſtifier patj ure. m. 


Make me a coat. 12 
Faire moi habit, m. 


Peuvoir ſecourir 


"=> perceiving that it was too late, went away. 
eux Sappercevoir que trop tard w=ſe retirer 


His 2 two brothers, and his couſin, have equally betrayed your ty 
trabir 


eux contre . lui 


prendre lui ſe ſau ver 20 


Whilſt 


n F 2 Pm ! 
— clue" 26 IO Suda Reals Hot | — 
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6s, on PRONOUNS. 


— Whilſt the King S army was at Verſailles, they took the 


21 Pendant que - eux prendr 
Baſtille. jor 
Baſtille, f. 

The corw is old, ives very little milk. 
vacbe 2 425 S ory pen lait. me 


Look at this fine pink; it ſmells charmingly, 


regarder % bel oeillet. m. fſentir bien bon 


When 2. are delicate, they ſeduce the moſt auſtero. 
; — louarge. f. ſeduire auſtère 


23 There have happened great revolutions in France. 
> 
iS — of i evenement, m. en 


az In the good deeds of ſovereigns, intere/? often enters; and the 


dams bienfait.|m. il entre ſouwent de Pinner 
praiſe * wigch they receive for the favours that they grant, 


FCuange. F. rec e voir grace. f. gue accorder 
is common 7 che ſource of their generolity, and the motive tor 
erdinairement 
their magnificence, . 
magnificence. F. 
Many things have happened ſince your departure, 
ml] Seft paſſe bien des cbeſes _ depart, m. 


23 Has any body been here? 


t̃tre guelgu un venir 


Some misfortunes will happenft, if you ſpeak, _ 
as guelque malbeyr. wr. — arrive parler 


'x52 It is my friend's fault, and mine. 


27 I Faute. f. 
1 will g0 out, in ſpite 152 him. 


23 . — en depit 


J like your daughter on your accunt, 
_ aimer —A cauſe de vcus 


The love gf one's wu is OR" good, and always . 


29 amur. m. foi-mem con ſorme 
to order. | 
& crdre. m. 8 
12 | | 
(4 - Tt 


| ® This word is in the 79 number in French ; its verb, of courſe, muſt be in 


_ the plural. 
© + The phraſeology. in F LY is this, Is he come any body lere? 
I The French ſay, It will ba pen ſome misfortunes. 


] 
ut 


I 


0 
k 


23 


o PRONOUNS: 


It is a general maxim, that love is 
ce gue amour propre. m. 


the ſpring of all 


reſſert. m. 


he 
He plays for his amuſement, 

| Jouer pour Plaiſir. me | 
She will oblige your ſiſter for my ſake. 


nn bligerm— four Pamour de moi 


It is a portrait drawn by me. 
ce — de mi 


It is my picture. 
Portrait. m. 


God will judge us according to the merit of our actions. 
—— UC] men — — 


Opinion made monks, opinion will deſtroy them. 
moine. m. AActruire.— 


= 


It is the weakneſs of man that makes him ſociable. 
e foibleſſe. f. qui rendre 


Generoſity unites many virtues, and gives them an heroical 
generofite. f. reunir pluſieurs leus Bercigue 
ner gy. 
nergie. fo _— 
That which favours. the welfare of an individual, attracts 
ce qui favoriſer bien-&re. m. individu. ms attirer 
him; that which hurts zt, repels him, 
ce Qui nuire lui repeuſſer le 


— 


Alexander the conqueror appears to me inferior 
Alexandre. m. conquerant paroitre me 


he philoſopher. 


to Diogenes 
a 


Favour is the great divinity of courtiers; the miniſter is the 
Faveur, F. courtiſan. m. | : 

gh prieft who offers many victims zo it. 
rand offrir bien lut 


We are more inclined ta excuſe ourſelves, than to acknowledge 
Porte nut reconnoĩtre 


dur faults, 


Faute. f. 


5 Honour 


t x The number 29a has been omitted in the Grammar. It ſhould have been. 
by the margin, before ©* L'amour-propre is ouly a relative and factitious ſentĩ - 


laced 
ent. 


* 


152 
29 * 


40 


* 
* 
= 
— 
* 


* 


24 o PRONOUNS. 1 
233 Honour worthily merit abuſed by fortune; it is the only 
380 \ bonorer dignement outrage ce ; 

means to reconcile it with the merit that fortune has favoured. 

moyen. m. de reconcilier le © WP favoriſer 
35e It is ix obeying him that you will pleaſe him. b 
e en e + tad i — . 
36 He dares ſay it. x 5 
eſer dire le f 
37 He dares ſay it. a 
| oſer dire le | | 

8 | | 
33 A _ coolneſs, or an incivility, which comes from thoſe who 

fraideur. f. incivilitè. f. gui venir celui 

are above us, makes us hate them; but a ſalute, or a ſmile, * 

au-deſſus de Faire nous bar tes ſalut. m. ſourire. u. 
reconciles us* to them.“ 

| reconcilien neus tes 9 

39 Here I am, faid Death, + preſenting himſelf before his eye. 
ci me voi dire mort. T. — préſ ente. 4 1 
There they are. 555 
ia les vi 8 \ 
254 Tt was He who did that. 

40 ce etre faire cela ( 

42 Let us ſay it, to the ſname of the age —hard-heartedneſs is 
dire le 4 bonte. f. ſecle. n. = durets, f. pffe 

almoſt always the companion of opulence. 

compagne, f. - E 


4% Speak to him. 


parler  tui 
. a vou. 
42 Tell me, if have you been at Blackheath. | 
dire | a ( 
155' Follow me, brave ſoldiers ! 
43 fſubore moi 1 
44 You have fine apples; give me ſome. 
beau pomme. f. en | v 
| | Di 
HY . 
* Nous is in the dative in French, and les in the accuſative: they are both to be — 


placed immediately before the verb, according to the 34th an] 35th rules on Pro 
nouns; but with regard to each other, they follow the ſame order in French 4 
Engliſh; that is, nous is to precede les. 

+ The prepoũ tion en (in) is expreſſed in French · 


* 


\ 


88 
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On PRONOUNS 


Do not anſwer me, 
ne pas me 


Ido believe what you ſay. 


croire ce que dire 


Take it, and ſell ze. 
prendre le vendre le 


The good man may be proud of his virtue, becauſe it belongs 
e g eee F be” l I * 1 elang 


a gue «tre 


bim. a 
ho lui 
il, Your ſon has ſerved under me; I intere/? myſelf for him. 
FA. fervir ſous mn" inter offer 4 Lui 
The miniſter will write to him, as > woll as to you and 70 me. 
fen | lui auſſi bien que 4a G@ moi 
I will write to her, and not to Him. 
: à elle non pas & lui 
Who wants to go out? 1, Sir. 
vculoir —ſorti.— Monſieur 
Grillon refuſed to aſſaſſinate the Duke of Guiſe, but he 
Wt refuſer de aſſaſfiner mais 
offered to Henry the Third to fight with him. 
Henri. m. de ſe battre contre 
He —— would have ſtopped the carriage of a prince; he 
UOUS | artter caroſſe. m. 
would have taken him himſelf. 
VIS prendre le 


Our phyſical evils deftroy Mei ves, or deſtroy ut us. 
P byligue mall — fe detruire detruirę 


The glory of the world vani/hes in a moment. 


$'evanouir en 


quand | 


wearineſs of liſe. 
ennui, r. 


$ouvrir 4 S'ouurir d 


E 


When the heart opens to the paſſions, it opens to the 


49 


50 


32 


522 


157 
£24 


"% 
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26 On PRONOUNS, 


257 Woe to the man who laat on the arm of man: his hope, 


$26 malbeur 4 v appuyer® Brat. . nee 
will be confounded, and his projects fruſtrated, OY 10 
con fondre dantantir | 


sac Write i injuries on ſand, and geb deeds on marble. 
injure. f. fur bien fuit. m. marbre.m, 


Let us be plain in doing 
e fomple en Faire bien 


824 Leet us warm our ſelves. 


Remember that the Romans went from the plough to th - 
| ſe ſen wenir Romaia. m. paſſer ; charue. f. 
conſulſhip. 
conſulat. m. 
. 1 


gze Warm thyſelf. 


ge 
—7 Chauffer— 5 * ä 


Remember 2 the Romans went from the plough to th 
- 2 


Oy - _ ” 


353 In monarchies, public affairs are as much ſuſpected by mer t} 


$3 dans — ffi 
chants, as they appear ſecure in free ſtates : great . 
gue paroĩtre Sir dans libre etat. m 
in commerce are not for monarchies, but for republican ſtates, 
de ne pas mais _republicain P 
F 
We have 9 greater enemies than our defects. nc 
ne pas que de faut, ms ne 
Unluckily greedineſs does not reaſon like prudence and hu 
malbeureuſement avidite. f. ne pas raiſonner comme 
manity. 
4 If Cæſar had had juſtice on his ſide, Ca 
Ceſar, m 8 de 5 Cote. m. Caton. 1 
would not have declared for Pompey. 
ne pas fe geciarcr-m Pompec, m. 


* The letter y is changed into i, in the third ular of th ſent te! 
1 97 oy = ged in tl perſon fingular of the preſen 


On © PRONOUNS: 


peg 


nce,f reſſort. N. 


I ne pas appartenir 4 | ſemir quel 


love of good things may give * the ſoul. 


Do not ſtir the fire with a ſword, 
attiſer 1 
Do not hurt yourſelf, . 


—7 bleſſer— | 
If the moſt elevated rank is not ſheltered from misfortunes, 


thee in thy troubles, ar and to comfort thee in thy evils. 
te Peine. f. four 2 te mal.. m. 


It is certain that Chremes does not give his daughter to 

i Chremes. m. ne pas 2 
Pamphilus; but becauſe he does not give her to him, it does 
Pampbile. m. ne lui 


not follow that he will give her to you. 
ne pas $'enſuiure que —=donner— 14 vcuã 


God aſks of you your heart; can you refuſe it to him & 
demander pou voir le lui 


hu 


Bring it me. 
1 


Ca 


Bring it 2 me. 
le moi 


cbercher — genie. m. entrer atteſ ier. m. 


there ſee it under a thouſand different forms. 
voir le ſous E ferne. f. 
2 


It does not belong to every body to know what ſtrength the 138 


55 


56 


* 


57 


58 


58a 


159 
536 


59 


f ne point a Pabri © malbeur, N. 
why is it not at leaſt ſheltered from illufions ? 
it ne pas au moins de 
He ſerves a maſter who uſes him well ; ; therefore he will 153 
ſervir traiter le aui Vouloir 
not leave him. | 
ne pas quitter D 
I fear that I Hall not be able to write to him. 
craindre de ne pas * — - lui 
Man ! love thy P God gives her to thee, to cheer 
aimer gne. F. la te pour conſoler 


69 


61 


62 


If you look for genius, go into workſhops, and you u will 63 


It. 


* S A TT Abt - * 
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. RON OUN S. 


It; is often more ſafe to leave the great, than to complain 


i our de Ry | by de ſe Plaindre 
bl them. 
— en 
When did you ſend /ome thither to him. 
64 
A guand envoyer en y — — 
6; Here is a fine apple; let us offer it to him. 
cic. beau — ffrif nem 4 — i .— 


66 I will take him to court.— Take me thither alſo. 


ener le moi b 
166 Take me thither directly. 
67 conduire | 1a tout de ſuite 


68 Let him write zo him directly. 
lui ſur-le- champ. 


Do not lend him any. 
ne pas lui en 


68a 
69 Let us not ſtop there. 
692 


ne pas n y 


Do not lend him 2 


ne pas lui 
| 694% Do not carry them thither, - 
| ne pas porter y 
| 


69d Do not carry him thither. 
ne pas porter te y 


69e - Do not write to us there. 
ne pas ecrire nous y 


% Do mr carry me thither. 
4 ne Pas Porter me 7 


Ege Do not invite me thither 


ne 42 inviter me y 


* Do not take me thither, 


—_—— 


ain 


dre 


Jo 
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On PRONO UNS. 


Do net carry them any thither. 
ne bas porter leur en 7 


Let us ſtop : here. 


— 'arrẽter * 


Lend Him feme, 


preter Hui 


Carry them Naber. 
porter les y 


Carry thim thither. 
le y 


Write to us there, 
nous y 


Carry me thither, 
porter moi y ; 


Invite me thither. 
inviter mi 


Take me 2 hi 


mener moi y 


Carry them ſome thither. 


porter leur a x 


Am 7 ſaved? 


etre ſauver 


Am Ito your liking? | , 
hls? S 


To what uſe ſhall 7 put it? 


a guel uſage mettre te 
\ 


I maintain, and will always maintain, that you will not be 


ſoutenir | gue ne fas 
happy without virtue, | 


fans 


The abaſement of the wretched, worſe than their deſtrue- 
aviliſſement. m. miſerable fire 
tion, is the crime of the opulent, Upon the corpſes that 
opulent fur cadavwre. . que 
I meet, I. ſce and know the blows of the murderer. 
rexcontrer vir reconnoltre coup. . afjaſſin, m. 


We 


tester 


2 


| 


161 
71 


72 


— On PRONOUNS. 
10% De promiſe according tc to our hopes, and perform — to to 


| 
(| 72 promettre . ſelon eſptrance. f.  tenr 
|; our fears. | . 
| 2 crainte. f. 
73 Fe cried through ſpite, and went to look for Calypſo. 
Pleurer de depit. mr. aller treu 
74 Octavius aQed with Cicero W a* ſkilful man; he 
Octave. me ſe conduire Ciceron. m. Babile 
_ flattered him, praiſed him, con/ulted him, and made uſe of all 
| tter le lower conſulter — — 
© thoſe arts which vanity does not ſuſpect. ; 
: artifice. m. dont ne point ſedefier 

75 How comes it, that in growing older we do not grow wiſer? 
: en Venir-— gue en devenir wicux ne pas ſage 

96 Sometimes he is willing, ſometimes he is not willing. 

x tantot iti. re Pas 
77 It is forbidden 1 the Jews to work on“ the ſabbath- 
. il defendre Juif. m. de travailler ſabbat. . 
oy" they do os, «light any fire ; they are chained to 
ne point — de enchatner dar: 
their reſt, 
repos 1. 

738 Mie always love thoſe who abies us, but we fo not always 
| aimer celui gui admirer mais ne pas 
love thoſe whom we admire. 

gue * 
79 Darius ſaid that dangers made him wiſe, becauſe they 
dire gue, danger. m. rendre te parce que 
awaken the attention, and augment experience. 
reveiller que augmenter 
162 There is certainly in us a ſentiment more penetrating 
i} yp — 
2 han the underſtanding itſelf, and which ves and 
prit. m. . a 
condemns. us with the moſt enlightened! | equity ; there 1s, 
©" nous _ Eclaire, fe equite. . — 717 — 


if 


Neither this particle, nor this prepoſition, are expreſſid in French. 


+ Que is inſtead of the conjunction parce becauſe), which is not in gener! 
era, in Engliſh after and. 3 * 


S 


. P R O N O U N 8. 7 31 
to if I dare fay it, a ſagacit of heart which i is the meaſure of 


5. dire le ſagacite, f. gui meſure. m. 
our ſenſibility. | 
 Jenfbilue. F. 
Continual cares impair the underſtanding, and take from 
Jein. m. appe ſantir | eſprit. m. —  _— 
it its vivacity: wrath obſcures and wraps it up in thick 
he lai* viuaciti. f. colere. f. obſcurcir ——envelopper— de epais 


darkneſs. 
all tin bres. pl. f. 


Soleri has related to us how buſyf you were about your 


conter neus Comme occupe} etre „ de 
| on 8 company; but what you write to us about it,” is much 
x compagnie. f. mais ce que « mander nous —2 bien 
more diverting and agreeable: we have read it, and 
Plus plaiſant lire te 
read it again: that digreſſion has done you good. 
— . — ce diverſion. f. feire bien. Ms 
he 
5 My ſon gave me the moſt fooliſh reaſons in the world, 
to donner me mechant ri. iſon. f. 
art _ I took for good. He talks much, $ reads, & walks; : 
prendr e Pour nous cauſer fort lire ſe promener 
and i in this manner will end the year, that is to ſay, the re- 
—ini || 2 
7s MW mainder. 
If God is for us, who can be** againſt us ? 163 
pour 3 contre 
ey 


N hich of all grammarians has written moſt clearly ? 
leguei le plus clairement. 


What man has ſpoken to you 2 
Quel parler — 0 — 


Do 


This pronoun comes immediately before the verb. 

+ Buſy, in French, is to be placed immediately after the verb (were. } 

1 As it was to Madam de Grignan this was written, this ate” muſt conſe 
quently be in the feminine gender. 8 

The pronoun nous muſt be repeated before theſe verbs. d 

I The adverd ain, which corre ſponds to the Engliſh adverbial expreflion in this 
manner, muſt be placed immediately after the verb. 

This expteſſion is rendered in French by the future of the verb ars. ä 


— . AAA na nn « 
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On PRONOUNS: 


— 


22 5 1 
163 Do you wiſh to ſpread over — life the effect of 
3 » wonloir —tfondrenn fur ent ier . effet. m. un 
good education, prolong during youth, the good habits of fl 
: Prelinger durant jeuneſſe. f. babitude. 1. ; 
childhood, | 
enfance. R ES 5 ] 
3 Is it Belifarius that I hear? ſaid the young man in 
ce Beliſaire. m. que entendre dire jeune bemme. m. avec il ] 
aſtoniſhmeat. - 
 Jorprije. fe 
4 Have you learned your leſſon? 
; apprendre  legon. f. 


Are women more capricious than men? 
etre capricieux gue 


s Has any body been here? 


re quedyju'un wenir 


Did? ever any body do} what you do? a 


jamais perſonne faire ce que 


Have thoſe people given you change for the guinea ? 


ce gens. m. pl. donner monnoie. f. pour 


5 Will youS get up early? 


fe lever de bonne beure. 


$ Do your brethers go away to-morrow ? 4 
; s en al er a 
| I 
364 Before all ſocial laws, man had a right to live; has t: 
Avant ſocial boi. f. droit. n. de ſubſifter y 
9 loſt that right through the eſtabliſhment of laws ? 7 | 
* dre ce Par | stabli/Jement. m. i | | 
Does . 


This adjeQive is quite uſeleſs in Engliſh, Do you wiſh to ſpread over /ife ſig- 
full as much as Do you wiſh to ſpread over a whole life. How then can we ac- I 
count for this kind of redundancy, unleſs we ſay that the French, for want of em- 
phaſis, are obliged to uſe explanatory words, in order to render their expreſſion 
more energetic? It is true that, to a French ear, ſur la vie entire has ſomething 
more fonorous and pleafing than fimply ſur la vie. 
+ The particle un is expreſſed in French. * 
1 The auxiliary did, with the infinitive of the Engliſh verb, in general corte- 
Fpones with that tenſe in French which Chambaud calls the compound of the pre- 
ſent, a 


9 Tube learner has only to place the firſt vou, nomingtive to the verb, after it. 


Tec 


Does religion Jodi to piles one's honour? 
. defendre de conſerver 


Shall 7 ad him write it? 
faire lui le 


Do you give it to me? 
donner le — 2 


Do you come from Paris? 
monſieur wenir de 


Do I pronounce well ? 
Prononc er bien. 


Do I liſe my character? 

ef ce queje perdre reputation. fe 

How then, replied Zambullo, have you not the power 
comment done repliquer ne pas Puiſſancee F. 


d take® a man out“ of priſon? 
* de 


How then, replied Zambullo, have you not the 
avoir eſt-ce que vous ne pas 
ower to take“ a man out“ of priſon? 


Has he money to purchaſe this eſtate ? 
argent. m. pour acheter terre. f. = 


1 now that he has no money to purchaſe this eſtate, 
— i argent. m. 


Will he write to him? 


Will he really write to him? 
eft-ce que 211 


Do I make a noiſe? 

N- ce que je | bruit, ms 
did not ſpeak to him about it, did 7?. 
24. — — 2 ce pas 


F „ 


; 2 take out ſigniſies enlever. The Engliſh conſtruction requires the particle out 
de placed after the accuſative of the verb: the French prefix the correſponding 
Id en to the verb, and make a compound word of them. 


1 the ſentence with eft-ce us immediately followed WY the nominative te 
te verb, 


- N _ , * . A — 4 2 2, — _ 0 < * . 
OW * 0 * 8 i * * p r * * 24 , © INDE ORE TS” a 
the . * * - , * 4 * * 3 — 
* 1 
. ; 6 
* - 
P 1 : 9 a 


| 
$4 
' 
1 
} 
7 


e, OY AI 


— OAPPE & ohs AR BESS Oe AI HR 2 A AS RSS, NRPRAII0on > 
— — 


1 


„ 


. 4 


2 
5 
1 


4 - 0˙ PRONOUNS. 


16% I did not ſpeak to him about it, did 1? 
3. n eſt-ce pas ques 
24 Envy degrades humanity : it is an effect of pride, whic 
envie. F. degrader ergueil, m. 
finds itſelf hurt with the merit of other men. 
aſc {rOuUr— blefſe de | ft; 
25 Is that your ſnuff-box ? Yes, it is | 
4 ce-la tabatiere. f. ce Fler 
>| Is that your daughter? Yes, it is — 
| \ ce-la ce elle ß 5 e cl 
27 Are you Mrs. Huſlenot ? 1 . I am — 
ẽtre Madame 8er 
23 Pleaſure is the true object of all our actions: withou 
plaife. m ver table 
2 che moſt laborious would remain languiſhing and idle: 
—demeurer—— tangy [fant "ofef . 
Is No alone - "gy makes us act; it is that which moves a I. 
aire agir ce lui remuer 
bodies; it is that rad produces motion in the univerſe. 
corps. m. ce lui donner mou uement. m. à 


30 This bock (the French Encyclopedia) coſts me much; buff co 


Encyclopedic. f. teten m alben c 
I owe. zo it the little that IT know. a w/ 
devoir — 4 | gue ſa voir £ 


165 How ſhall 1 do to preſerve my book ? 1 FEY you t t 
308 . comment fair: pour conſerver — conſeiller i 
put a cover on it. | 
cou. verture. fo —y— 


zz That bird wants water; give it ſome. | 
ce avoir Leſoin 3 en 


| | ſel 

32 When I ſaw * arrive, I ran into the parlour ; there WI *« 
33 quand voir arr ver _ courir dan: ſelle. fo », 
found a large table, and hid myſelf under it. a 
trouwver grand cache. deſjous | 


1263 Man is too much taken up with himſelf, 
I Ion mmf r gp —wftmplirn= Ge foi-meme 


 ® Obſerve to begin this ſentence with u e ce pas que. 
Place theſe pronouns immediately before their verb. 
Theſe pronouns are implied in Engliſh, but expreſſed in F renchs 


— ——— —— 2 — 


Nee WM 


One ought not to be judge in one's own cauſe. 
hi e ne pas Juge dans ſon cauſe. f. 
hid 5 , 
They have a long while diſputed, in philoſophy, on ſub- 
—long-tems-— di iſputer en ſur 
ſtanſtial forms. 


forme. ++ 
It is difficult to define that ſweetneſs which wen find fo 
il de defirir ce douceur, fo © que trouver fi 
enchanting 1 in women. 
charmant ” ow 8 


It is ſaid that revenge is ſweet — for a weak ſoul. = 


dire que —_— doux foible 
It is ſaid that Paris is a paradiſe for women, a purgatory 
dire gue paradis. m. de Peurgatoirs. m. 
for men, and a hell for horſes. 
de oY | enfer. . de hs 
The elevation of the pole is the arc of the meridian 
Elevation. F. pole, m. arc, m meridien. n. 
compriſed between the pole and the horizon of the place 
comprise entre FRE boriſon. m. lieu. m. 
where one is. . 
0 0 
The more we* learn, the more we* know; but ſometimes 


— — ap prendre ſa voir & uelguefois 
the more we day, the leſs wen know. 35 | 
ctudier — moins 


Wet may 2 from prodigality 7 avarice, but we* 
de 


Pouucir faſſer 
ſeldom return from avarice to 9 
re rarement revenir avaricee f. predigalite, fe 


They* ſuſpected one n 


ſe ſouf genner les uns les auires 


* forgot to mention, in the Gian, that on being a pronoun of the third 
perſon apgular, always requires the verb to be in the third perſen ſingular. 


On 


hs bc: F 2 Silent 


263 
14 


3 


171 


kg f On PRONOUNS. 


- Went and gloomy 2 are out of faſhion: a wifes 


bers _ uſa — — 0 W — 
3 recites, repeats; is fo N * the death of 
reciter 


her} huſband, that he does 4 fory orget The * 8 
. que on ne pas 
ſtance of it, 
n= jeans 


Tam not of Reftaut's opinion concerning many things. 
on ne pas article. m. 


J differ from the ancient grammarians about the number 
neush diſſerer de ancien for _ n. 
of the parts of ſpeech 8882 

partie. +. oraiſon. F. 


J have not ſeen you in the Park. 
en we pas voir a Parc. qm. i 


We often reprove in others, faults of which we our/elves are 
reprendre dans faute, fo -d: _ foi-mime|| 


guilty. — | 9 : 
It is more eaſy to be wiſe for others, than for one's /elf. 
0 aiſe de pour — — 
Self. 


/ 


Since the ger Holder's Chambaud's e Mr. Salmon 340 Con- 
plete Syſtem of the French Language“ has fallen into my hands. On the merit of this 
performance I ſhall only ſay, that I am ſorry I was not acquainted with it before. 
I would have inſerted in the Grammar many of his obſervations on the moſt difficult 


parts of the French ſyntax. It weuld have ſaved me the trouble of inveſtigating 
them myſelf, as in-this caſe Mr. Salmon's opinion and mine almoſt coincide. 1 give 


it in his own words : 

% A woman may be hbandſeme, and yet make herſelf deſpiſed, n ber affec- 
tation. 

On peut etre belle, & par ſon affectation ſe faire mẽpriſer. 

*© Though the pronoun on or Jon is generally of the maſculine (if not of the « neu- 
ter) yet tlie laſt ſentence ſhows, that there are inſtances, which, as they make it 
beyond a doubt that we ſpeak of a woman or women, will require the adjective (or a 
noun equivalent to it) relating to on or on to be in the feminine, 

+ The word wife, wives, and man, ſhould have been mentioned in the ſecond rule 


of the pronoun on, page 162, in the Grammar, as well as they, the world, 8 and 


men. 
t This poſſeffive pronoun, in French, agrees with buſb and. 
Neu, being a pronoun of the firſt perſon prural, its verb muſt of courſe be in the 
firſt perſon plural. 
Place ſei - mme immediately after the verb. 


le 
pi 


ye 


ber 
» M, 


ire 


On PRONOUNS. 


n directs every thing to 75 2 272 
mour- propre. m. rapperter — .. | s '$ 
Da drags along with it many irregularities, 
iurognerie. I. — apres ſei, bien 7 ee, m. = 
or apres elle 
A good tranſlator ſhould* have a plan of his own, 5 
tradi & eur. m. devoir avoir G ſein 
Man carries WIR "F Ha neceſſary principle of death. 
porter necefſaire principe. m. mort. f. 
E hat man attraQs every thing to heme; ; he is like a 6 
attirer ola comme 
loadſtone. 
pierre d aimant. F. 
He has always his money about him, | . 
argent m. ſur foi 
We always repent of a bad bargain, . 2 
fe repentir mauuais marche. me | 7 
Favour, authority, friends, great fame, great wealth, 9 
aber. fo autorite, fe baut reputation. f. biens. m. fl. 
ſerve for the firſt world; the contempt of all theſe things 
weir mepris. m. 


ſerves for the ſecond : the Point is, to chooſe, 
| il S'agit— de 


Theſe things are indifferent in themſelves. - 10 
ce de foi 
The 1 more men are diſtinguiſhed in ſociety, the leſs they 11 
diflingue dans | 
ought to exiſt for themſelves, ; 
exiſter pour » 
Speak little with others, ſays Seneca, and much with 272 
feu Schegue, m. beaucoup T 


naur ſelf, 
We find in labour ſelf, the reward of labour. 


trouver dans travail. m. meme 


I relate 


25 The French, in this caſe, uſe the preſent tenſe, 


38 o. PRONOUNS. 


I relate theſe words to you, ſaid Telemachus, becauſe 


2 rapporter parole. f. my NF Telimaque. m 
they have had the kindneſs to repeat them often to me, and 
foin. m. de reptter les — — 
becauſe they have penetrated to the bottom of my heart: : 
gue penetrer julqu'a fond. m. 
I — often repeat them to my/el/. 
me redire tes à moi-meme 


3 


3 A coxcomb praiſes his perſon, and a fool boaſts of 
fat. m. fe luer foi-meme fot. m. —ſe lauer 
his merit: accidents and years may correct the former, but 
tui-mime afnnee J. * peureir corriger premier 
the latter is incorrigible. 
dernier 


4 Ir is rare to find two perſons of the /ame temper. 
3 de caract᷑ere. u. 


It is the officer himſelf that wants to ſpeak to you, 


efficier, mae, meme gui vculoir 


6 It is the ſame officer that wanted to ſpeak to you, 
| meme | woulcir 


* 


7 Tbe laſt governor of the Baſtille ſuffered a cruel death: 


dernier Baſlille. f. ſouffrir cruel mert f. 
all his predeceſſors, fince the reign of Henry the Fourth, 
is Henri. m. 
deſerved the jame fate. 
meriter meme ſort. me _— 
174 Why 1 is the triumph of the Third Eftate* ſo complete! ? It 
triomp be. f. Tiers Etat. n. fi ce 
is _— all thoſe who compoſe. it are animated ** the 
celui compoſer le 


ame patriotic ſpirit as the Baillis and the Rabauds of St, 


meme efprit de patrictiſme gue Bailli. m. 
Etienne. - 


„ If life is wretched, it is hard to be borne; if it is happy, 


miſerable difficile à 3 
it is dreadful to loſe it: it amounts to the ſame thing. 


il berriile de la cela revenir — } 


We 


I ſhould have mentioned in the Grammar, that a nominative to the verb, com- 
poſed of many words, alſo falls under the 5th rule, page 163, and muſt of coucle 
precede the verb. 


ced 


fe 
nd 


of 


ut 


ce 


he 


0 PRON o UNS. 


39 : 


We ought dar to keep company with the impious; we 174 


—frequenter 
— = as public peſts. 
Peſte. f. 


other nations, but they do not 


ne pas 


devoir ne 


ought even to 
mme ceviter les 


The French think lite 
penſer de meme que 
act like them. | 


agir de meme 


4 the fineſt countries are not always the beſt for the 
de meme gue meilleur fays. m. ne pas 
pleaſure of walking, / | winds the moſt-fertile is. great 
promenade. f. de meme cſprit«\m. 
thoughts are not always the moſt- agreeable for the 
entertainment 2 onverfation. 
4 ment. m. 


The men of old were haughty, diſdainful, wrathful, en- 
autrefois bautain dedaigneux colere 
vious, curious, ſelfiſh, idle, fickle, fearful, intemperate, 
inter; 7 volage t:mide intemperaut 


liars, diſſemblers ; they laughed and wept readily ; they had 
diſſimule rice pleurer facilement 
immoderate joys, and bitter afflictions, on very trifling 
immoderẽ joie. f. am re fur tres petit 
occaſions 35 they were not willing to ſuffer any evil, and 
ſujet. m. ne pas vouloir fouffrir de 
were fond of doing it the men of theſe days ate quite the 
aer F— 4 faire en _ prejcnt- , 
ſame, 


[ will not lend thee my glaſ ; thou wouldſt break it : drink 


vi:uloir ne verre. Me m—cafjer le boire 
out of the — if if thou likeft it. 
| vouloir le 23 


Science is eſtimable, but virtue is till more fo. 
bien davantage le 1 


When kings are 5 they deſerve to be 4 
quand meriter de | 
Princes 


* Amer requires the next verb to be in the preſent of the infinitive mood, pre- 
eeded by the propoſition à. | 


+ Le comes immediately before the preceding verb in French. 


14 
+ hy 


13 


175 
14 


* 
» - 
15 


——— doand 


m—_—_ 
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0. PRONOUNS. 


Princes can 2 men to = offices, but they 
b great men of them 5 * 


9 — 7 — 


> 


Plutarch, 3 in the life of Pompey, avers, Gar this general 


 Plutarque. m P 
having demanded the honour of the triumph, Sylla oppoſed 
triompbe, m © oppoſer 


its 
y 


4 fn republics, women are free by the laws, and reſtegined 
by the manners: luxury is bantſhes from them, and Wich it 


meurt . pl. luxe. . — . — lui 
corruption of manners. NT 


The prodigal haftens iy poverty, the miſer feels it. 
prodigue, m. courir 


avare. m. toucher y 


277 There is a fine dream, ſaid Juſtinian! It is not. one 
Vi beau fſonge. m. Juſtinien. &. ce ne pas 
—, replied Belifarius ; namely, to pretend to lead men by 
e repliguer Paliſaire. m. gue de pretendre mener 
ſelf-love and intereſt. 


anvour-propre. m. 
oj When I have wine, I drink of it, 
quand boire — 
7 At Paris i it is the ſame with phyſicians as with almanacs; 
'2 i —en— de medecin. m. comme de 
the neweſt are the moſt conſulted : but their reign, like that 
non veau mais auſſi comme celui 


of the almanacs, ends with the preſent year. 
nir courant annet. + 


8 we differ in this, that he wants to command, and that J 
diſeter en ce que wVouloir que 
will not obey. h 


von leir ne pas 


T was 


In this caſe the Englith pronoun correſpondinę to en is underſtocd. 


ir 


in 


1. 


ne 


Was 


4s, wag} 9 n — og 


r 4 
2 


* CR a — at" 
- 


7 & -PRO ON OUNS. 41 
1 was at t this part of my narration, when is interrupted 1275 
end ici guand interrompre 9 


mee : \ 
me. f 


— Self-lovet is a terrible monſter. 
ce amour propre. m. 


Mr. de Montauſier had to ſpeak, and nid, Sire, we are 10 


prendre da OL Sire 
not arrived at that . 
ne fas , —44— | en ; 
What has Miſs Bai uh begk employed ”—_ I 1a morn- 102 
quoi $ "occuper 
ing? 
2 has M. 2 Baruh been employed about 1 this morn- 7 
92 — occupe a 105 
ing 
I have run too much; 1 am quite ent. x11 
ccurir * w=je en puis plus 
If he refuſe it to me, he ſhall repent 1. 12 


+  refuſer It -e 
Let us be friends, Cinna ; it is I who entreat thee ——. 


re moi convwier- . 
8 


10 It 


— repentir— en. 


* Obſerve that this word is not expreſſed in Engliſh, 
+ This number ſhould be in the Grammar where 10 is, and IO ſhould be placed 
ten lines lower, oppoſite to Ma mere a cencu des ſoupgons, xc. 
F Amour -propre muſt be placed the laſt in the ſentence, and preceded by gue and 
the articles 
The French idiom is, took the ſpeech. | 
| This ſentence is elliptical in both languages; but the elliplizes are not the ſame, 
Arrived is not expreſſed in French, and the words correſponding to en are implied in 
. the adverb of place ld, is tranſlated at that, whoſe complement is under- 
C7 Obſerve that in the French language the prepoſition is ſeldom placed after its 
complement, and never at a diſtance from it, but almoſt always immediately befors 
it; conſequently, the French ſay, about what (2 quoi). | 
** Trop is to be placed between the auxiliary and the participle. 
Si requires the verb in the indicative mood. 
IT The words n to # are underſtood | in Engliſh, 


42 On PRONOUNS. 


22 At was publiſhed among the troops, that whoever wiſhed 


w publier Parmi gue guicongue vou loi 
to withdraw, was at liberty zo do it. | ag 5 
i — "libre faire le 5 


20 1 at that time applied myſelf to Sewing; but 7 
—— — — appli 71 & deſſein. m. 
was ſoon after diſguſted with it. 


bientst® pre | 8 
r F 
3 In ſort, what is finance ? ſe; is the art + of governing 
'eft-ce gu 


impoſts, "There muſt abſolutely be impoſts : * of a 


I en I ce 
fad and demonſtrated tru 
trite  demonire 


180 The world is a woman s book : when ſhe reads in it badly, q 
= —— mal 
it is her fault, or ſome paſſion blinds her, 

ce guelque aveugler 


Man, who is born to loye God, muſt ſhun every thing that 
cree pour devoir fuir ce ui 
can divert him from that love. tl 


Pon voir detourner ce 


We ſee people enoughF, who, by foundations after their 
perſonn ondation. . 

death, contribute to the ſubſiſtence of the poor who come 

contribuer ſubſtance. f. venir 

after them; but we ſee few of them who deprive themſelves of 

peu — — e e r—— 1 

their wealth to maintain thoſe who live with them. ; 


biens. pl. m. pour faire ſubſifter celui vivre 
5 1 Dol 
* Place theſe two adverbs after the verb. | y 
, + Art governs the verb regir in the preſent of the infinitive, with the prepoſition 
de before it. 


1 Obſerve to place des impirs immediately before i/ en faut abſolument. 
The conſtruction and government in French are, enougb of people. 
{| The French uſe the future tenſe in this caſe, * 


5 


Ing 


ſition 


On PRONOUNx s. 43 
Do you know Mr. N? Yes; but I have no efteem 
connottre - - Faire ne point cas, 1 


w him. 
— 2. — 


Mr. Wallington . is an honeſt man; attach yourſelf 
— attacber 
to him. | | * 
F 


He knows Mr, M, but he does not truſt 10 him. 
connoĩtre os ne pas ſe fier m=y—— 


When a king is dead, he's is no more thought of. 
quand 11 iy penſe plus 1 


I met Smith laſt week : have you paid him? No. Will 
le 


rencontrer * dernier ſemaine. F. 
you think of him ?- Yes, I will think of him: I promiſe it 
9 85 2 bi 5 —— Promettre 


vou. 


Salluſt ſays of Cato, that the leſs he ſought after glory, 
Salluſte. m. cCuton. m. que . © chercher de 
the more he acquired of it. | 
acquerir n 


Inſtruction is a treaſure ; labour is the key to it. | 
travail, m. Clef. fo —en— 


Ingratitude is not in the heart of man, but ſelfiſhneſs is 
ne Jos interite m. 
in it. ö | ; ; | | Ls 
Nobility given to fathers, becauſe they were virtuous, 


Parce 


has been left to their children? t chat they might become 


— 14 iffer afin gue IX — —_ 
7% 
Ef. . 


Ern 6. | Shadow 


$4 — 


2 The rache and Freneh 8 ſo widely differ, hw 1 have m_ underthe 
wy of placing the French under. the Engliſh, _ 

This pronoun, according to the general rule of che conftrution of pronouns g- 

—_ by the verb, comes immediately before it. 


— —— — OREN — — ——— 2 


136 


19 


20 


21 
22 


23 


d. PRONOUNS. 


230 " Shadow i is the daughter of the ſun and of light, but 2 
24 *ombre. f. lumiere. f. 
daughter very different from the parents who begot her, 
bien pPraduire 


25 I ͤ am happy with my kuſband, and. I think that I ſhail 


254 cr Ire 22e 
always * be fo. on 
187 The comfort of virtuous parents is to have children that 
256 ' conſolation. __ E [20 m. de qui 
_ reſemble them. JJ braid Bro bbaugaid - 5-27 
reſſembler leur 5 
The ſituation of nn is terrible; they are the principal 
| premier 
ſubjects of eaprice: : few men know them; almoſt all men 
ſujet. n. caprice. m. Peu conneitre les Preſque” 
judge hem. | | 
Juger les 
: IP. 7 > 55 RT f 
Violent paſons are * many tigers which tear us to pieces 
. nn_— tant | 71 dec birir. 


on 


A philoſopher ſhuns' riches and, Reach. riches he — 


wir © BE. les 
r 1 he — Tres ag 7 
IF; it is common to be ſo ſtrongly affected with rare things, 
il ordinaire de —vivement—— toucl de ; 
why are we ſo little e with virtue. 
Abo „ +3792 Ns ae Of 
» Wil he carry ſome thither 2 5 gie n Pol nd 


You 
#> Place this adverb after the verd 1 in Freneh, 


4 This pronoun, according to the general rule of the conftruQion of one go- 
Nes immediately befote it. 341 HN er 4 


is TT fone: vet the We Wh 1h! 


5 : 4+ 41 8 #7 5 
«74 97019G Visite: . 2 (19-2 Se 412¹ $:: 3 4 


d 


2s on OBO CBE ee ae RAS. 


On PRONOUNS. 


i You will obtain that place 27 going there directly. 182 Mt 
obtenir y tout de ſuite a da 11 
He four his ſon to ſea, wi/hing to make a ſailor of him. 5 | 
envoyer ſur wouloir fair. marin. m. -en 82 i 


all Be a man | keep thy heart within the bounds of thy con- [ ' 
= retirer dnn borne. f. it { 
dition. 


| Czfar, Pompey, and Craſſus, were the firſt triumvirs. 
_ Ceſar, N. Pom pes. Nn. 


ul 4 


A witty wife is the plague of her huſband. 1583 1 
bel-eſprit Pleau. m. "EE 1 
pal A wife ought to honour and reſpect her huſband. ; 
7 3 | | 
en 


Every body complains of his memory, but noone of His 1 
tout le monde ſe plaindre S 7 erſonne A 
judgment, | ; F 


es. A good general is leſs perplexed at the head of his army, 2 1 1 


— emberreſſe 3 tete. fo : i 
than a bad author at the head of his works. | 1188 
_ mauwais | | ud rage. ma 1 
Fpart them, father, and let me die! 'ﬀ Js 
Jeparer les laiffer me mourir - 3 | 


Ah! daughter, what a letter] what a picture of the condi- 


gs, guel | Peinture. f. | | 
tion in which you have been! . 
David killed Goliah, and cut off his "TRE? 4 
ccuper fites fo 


My ftrong confidence in your general's virtue made me 5 

Juſte confiance. Fo 08 furs 
eliver my arms to him. | 
rendre arme. f. —luj— 


] perceive that my arm ſwells. 
"appercevoir 24e Leas. ms Senfer 


On' PRO NO UN s. 


. My tooth-ach has ſeized me again. 
. mal de dent. m. reprendre 


| it He ſtill hopes to go to Fontainbleau, pot he is not yet too 


tem jeu croire ne pas trep 
8 1 eftabliſhed on his legs. 
Que ſur 
9. Whatever ® he does, he * finds himſelf on his feet. 
Elfte f | Hei ire ſe trouver act] 
10 Reach hither thy hand, ſaid Jeſus Chriſt to Thomas, thruſt 
y —approcher— dire mettre 
it into my ſide, and be not faithleſs, but believing. 


dans etre ne pas incredule delle 


11 An orator raiſes His voice, when he wants to excite ſome 


el. ver guard wvouloir emcudair 
ſtrong es. | 
"= 
12 Noah took with him into the ark, -ſeven pairs of animals, 
Noe. m. prendre dons arches fe 
male and female, ſeven pairs of ail kinds of birds, and two 
x eſpice. f 
pairs of unclean animals, to preſerve their + race on the pr 
immonde pour conſer er race. f. fur 
earth. 
Lord Bolingbroke faid, that 2 was the ſyſtem or WM ſh 
Eordl. m. dire gue prlitique. f. des 
practice of governments, but that finances were its f exad 
rents. f | — a 
fſcience and geometry. 
ky 1 M. 
| This 
7 . ELD | l 
241 ** Quiigue gorerns the next verb 3 in the jdt mood, in French. s 
+ Obſerve, that we ſay literally, the race of them; the article 11 is placed imme- 
diately before the ſobſtantive, and en, the Fiench word correſponding to ſber, 
immediately before the verb. 
| . 
1 1 We fay literally, the exact ſcince and the gese- nf them : the articles are place! place 
immediately before their ſubſtantives, and wy the trench word corieſponding to; + 


#bem, immed; nels before the vcib. 


7 * 


00 
rep 


uſt 


tre 


me 


ls, 
wo 


the 


Or 


act 


his 


On PRONOUNS. 47 


This war will be terrible: I know the origin and cauſe us 
| cenncitre 2 


C | 
it. | | 
* ; 
en— 


I know that kingdom, its interior ſtrength, its manufac- 186 4 
connoitre | Force. f. 13 ie 
tures, &c.| | 14 


| 
I like your father's caſtle ; I admire the architecture, the 74 | 
aimr chateau. N. | ; | | 
apartments, and the ſituation of it. | it 
— — ' 11 
It is a ſmall houſe, which has its conveniences. 15 
ce gui agrements m. l. 
Put that bottle in its place. . 16 
mettre bouteille. f en 
Every tongue has its phraſes and beauties. . 17 


cbague langue. f. 


Have I written to you that Penautier took the air in his 2. 


mand er 2e prendie dans 
priſon ? He ſees all His relations and friends. 
a Voir farent. ms 


He has not for his father and mether all the reſpect that he 18 
ſhould. 8 


ne pas 7 3 42 
devoir 


Our little D'Alegre is out of town; it is thought that 287 


; 3 croire gue 19 
Mr. D. Seignelai will marry her. | 
—pouſer 
There is your Madam de Schomberg, Mareſchal. 20 
¹ο 5 Marecbale. f. f l : 
Is 


| | 1 1 
The number 174 has been omitted in the Grammar: it ſhould have been 
placed in the margin, oppulite to & Exc-pt when il e t ios adj ect is. | 
\ The real meaning of aut of town is exprejed in French by d la campagne. 


F 


* 5 


3 


6 


. 


Is p your croſs-humour, or his, that makes a diſturbang 


—bumenr. F. 8. le fien a ble. m. 
in the family 2 4 hay = 
; menage. ms 
— They ſay that the houſe is theirs, * 
dire euæ 
Thoſe who are Jeu Chri/?s obey his will. 
celui etre | faire volonte. fe 


Mr. King is a friend of mine . 
ẽtre 


You have no religion, and he is a model of virtue. 
ne point © tre modcle, m. 


It is not merit ht is the object of envy, it is the ſplendou 
ce ne bas objet. m. envie. f. ce tclat. n. 
that ſurrounds it. | 
ervironner 


He who loſes his wealth, loſes his ſenſe, 
Perare bien. m. ſens. m. » 


He who obſerves 1 God's commands, will be ſaved, 


obſerver : commandement , m. fauver 


He plundered who would, but carried away who could. 
piller wn Oper ent. 


A lie is a hind which expreſſes the contrary of what 


| menſonge. Wo diſcours, m. exprimer contraire. m. ce que 
we think. : ] 
penſer ce 
He 1 not 8 the human heart, who beaſts the vail ( 
celui-1a ne pas cornoitre - fe * 
promiſes of men. 
Promaſſe 


2 Hameur, i in the figurative ſenſe, without an adjective, always ſignifies creſt- 
morr in French; conſequently the adjective croſs is not expreſſed. 
+ Place de mes immediately before amis. 
The French ſyntax requires this verb to be in the future tenſe, 
Se fer requires the e 4 2 its regimen. * 


„ 
4 . a * rn 
* : 5 — 


o. PRONOUNS. 


ane I found him walking * in his garden. 189 
m. trouver le ſe promener A 7 


Ambition, which is foreſeeing, ſacrifices the preſent to the 1290 
prevoyant ſacr:fier preſent. m. d EX 
he future; voluptuouſneſs, which is blind, ſacrifices the fu- 
' avenir. m, wolupte. F. aveugle | a 
ure to the preſent ; but envy and avarice poiſon the preſent 
mais empoiſonner 
and the future. | 7 


The Dutch, who trade to the Indies, gain a hundred 9 


Hellandois. m. traf quer Inde. f. gagner 
Der cent, ; . F 
* Books, ſaid Alphonſo, are thoſe of my counſellors that | 10 
Alpbonſe. m. celui conſeiller. m. : 
leaſe me moſt. | 
le plus 
Old-age is a tyrant, that forbids, under pain of death 4, x13 
viciliefſe. f. - defendre ſous peine. f. vie. f. 
| pleaſures of youth. | 
| Jeuneſſe. f. 
God has mercy on whom he pleaſes, 12 
Faire miſericorde. f. a | vouloir | 
Of what extent is Braſil, and by whom was it diſcovered ? 
what guel ctendue. fo, Brefil. m. par decouvrir 
ce que | : : 4 
It is a horſe to whom I owe my life. 190 


ce - S dewoir ; | 13 


Of all S inge, that which the juſt enjoy in heaven, is the 10 
| felicitè f, celui dont Jouir ET: 


Vain 


H „ © only 
ound. on | . 
' Obſerve that the French ſyntax requires the relative qui immediately before this 
b, which is to be in the imperfect. | = 
I To tranſlate dearth by vn, may at firſt appear abſurd, but yet, I think, may be 
ounted for. The ſentences in both languages are elliptical. The French con- 
action reQtified runs thus, ſous peine de perdre la vie; and the word implied in 
lis may be ſuppoſed to be ſuffering. The apparent irregularity is then rectiſied; 
Hen pain of ſuffering death, ſignifies the ſame thing as ſous peine de perdre la vie. 


os WI 


f 
} 


2 l 
, — 


- oO. PRONOUNS, 


only one * to whicht we ought to aſpir. 
ſeul & tlequed | 


792 _ Fortune, x who has been ſo propitious to him, and from Whom 

IS 5 Propice de qui 
he has received ſo many favours, is now unkind ty 

— at Gienfalt. m. maintenant contraire 


| 


v 
ö 


him. 


t The ſame pride that makes us blame the faults from whit! 


weil, m. faire de faut. m. — den. 
we think ourſelyes} wn induces us to deſpiſe the good qua. 
— — 652: a4 exemper porter a mepriſer 0 
lities which we haye not, 
que ne pas h 
We commonly judge of the merit of others, by the manner} | 
d ordina re merite. W“rx. Maniere, th 
in which they live with us. 1 2 | 4 
, aa bs vtvre | 7 
s Clemency, wiſdom, and courage, are finer ornaments ina! 
= "clemence. f te fe Vvulenr. fo beau dan 
prince, than the jewels with which he is covered. th 
pierreries — — cou vrir 5 
+ From whom have you that news ? | 
1 "ET a” oC ca nouvelle, fe 
of what does ſhe complain, | | 
quoi ſe plaindre = | it 
* A penetrating r man diſcerns the truth, in ſpite of the 
1 netrant . decowurir —  wirite 7 g 
darkneſs in which they endeavour to wrap it up. 
tenebres. 7. PI. —dont— . 4 . | it 
A learned man, 10h00 manners are diforderly, reſembles| 
—ſavant. m.— dont MAaurs fe el. deregle Meir 
: | | 54 blind * 


ww 


This kind of pronoun is uſed in Englith, in order to avoid the repetition of ble 
ing; but the French, in this caſe, expreſs neither the noun nor the pronoun. 
2 This relative pronoun, preceded by ſeul, governs the next verb.in the ſabjunc- 
mood. 
7 Obſerve to place the ee pronoun nous between the nous en to the 
verb, and the verb. 


„ requires the prepofition 2 before its regimeny/in French 24 in 


b "PRONOUNS 
blind man who carries a torch, 4vith which he lights others, 


aveugle. m. porter mbeau. m. dont. eclairer * 
vithout being able to light himſelf. 
qui ſons 3 M | , A \ 
1 His couſin, from whom he e every 'y thing.” 18 dead» 191 
de qui attendee 70 3 
yithout l him a farthing. 
ſons laiffer obole. fe 
vhich A 1 192 
3 5 ogue is a moral fable, or an boric paſſage, *? 
ne. ff Biſtorigue trait. m. 
dus. mbelliſhed by fetion, and 22 principal object is to correct 
9 objet. m. de N 


he manners of men. 
mæurs. f. pl. 


mou Two ſtates, equal in fize and 1 number of men, may be 7 
1 ctat. m. egal en grandeur, f. Pou woir crre 
very unequal in ſtrength ; and the moſt powerful of the two is 
fort inegal en force puiſſant 
insMWalways that in which the inhabitants are moſt equally ſpread over 
ant celui font leplus  repandre fur 
the country : that which has not ſo large cities; and which 
territoire. m. celui gui ne pas fi grand ville. f. 
conſequently. ſhines leaſt, will always * beat the other. 
par conſequence briller — — — 
Cyrus aſked him who that God+ was, * 2 aſiſtance} 3 
demander quel afifance. F. 
it was neceſſary to implore. 
— fait = ; 
the 8 
Cyrus aſked him who that God was, . 200% & aid 9 
demander x Jans duguel ſecourt. m. 
it was . to 3 
's| de revffir. 


So many errors to which we are liable, are inevitable I 


— fant — — ſujet 
eonſequences of human fragility. 
ſuite. f. . Lal ' 
my. The 


®* Toy;ours comes immediately after battre. 
+ The French conſtruction requires that God to be put immediately after its verb. 
I Obſerve to place affflance, with its article immedia.xly. before it, * the verb 
n the infinitive mood, in French. | 
Place _— immediately after ſecours, 


5 o PRONOUNS... 


The room zu which he writes is rather too dark. 


—1 | m—;- ; | un peu "obſcure : 
3 Hatred and flattery are the unte e which truth 
| Baine. F. . 
pplits. i 
faire naufrage. 
4 One of the things that I comprehend the leaſt is, the 
rendre 
liberty 55 we take to cenſure in others the errors into which 
licence. f. donner de cenſurer _ | defaut, m, on oh em— 


2 fall ourſe ves. 


193 When God formed the heart and the entrails of man, 
5 borſque former entrailles. f. pl. 
he firſt put goodneſs 1n it, as the real character of di- 
ierement mettre bent. fo Y comme propre caractère. m. 
vine nature, and in order to be the fign of that benevolent 
— 5 — margue. f. ce e 
hand from whence we ſpring. 


— 4 — ſortir 


6 Juſtice * was ——— without eyes, to inform thoſe 


eſenter ſans inſtruire celui 
who have the adminiftration of it in FS: > hands, that 
- —. 2 entre 
they ought to ſhut all the avenues of the ſenſes through — 
I | de voir fermer — ar — 
the ir may enter into their ſouls. 
pouvoir dans 
x It was from him that 1 expected that favour, 
ce que attendfxe ce price. f. 
2 The man whom you ſac, is my brother. 
IE ad wvoir | 
3 Ibo can conceive the goodneſs of God? 
Qui or gui ; eff -ce qui * @amprendre bonte. F. 


on 


* Obſerve to place 14 Juſtice a after the verb, 
+ The French ſyntax requires the article /c inſtead of the pronominal ad} ire. 


\ 


g 


W 


* * F * 


On PRONOUNS. 


* _ Lend * 2 a E 
* r * 9 * ad. c — — — — 
: : 


dom do you want? | | 1993 
qui demander 3 
ruth bat makes a good wife? — A good huſband, 4 
qui faire c'eſtv Þþ 
Death is not an evil to him who does not fear it. 5 
a ne pas mal. m. a 6 craindre 
the 
We always hate him who obliges us to fear him, = 
Hich 8 force: 24 : | | 11 
— | 1 
The moſt uſeful advice is ſometimes beni to la that 5* | 
conſeil m. nu iſible qui 
gives it, and uſeleſs to him io whom it is given. 
nan, inutile 
dil Here. is the perſon to whom I have recommended you. \ $6 | 14 
mn VO jj Fi recommander 5 
lent 
ant Already the alarm had ſpread among the creditors, and it 194 
deja repandre parmi - CrEanciere m. ce © 
was wi ſhould grits 4 ſeize upon the remains of their | 
le premier ſe ſaiſir de * debris, m. 
10ſe fortune. | | 
celui ; 
that 
fe I write him letters wh:ch 7 think are admirable. 71 1 
Ecrire croire 3 a 


The legate publiſhed a ſentence interdiction, which 198 
ublier interdit. m. &⁊ cet interdit 
laſted ſeven months. 2 | CY 


durer 


I hare 


n, the words correſponding to ce, are not expreſſed in Engliſh; but c % muſt 
de expreſſed in French. 
The Engliſh, forming the conditional tenſe with the help of an auxiliary verb, 
may have any word placed between the auxiliary and the verb; but the French for n- 
ing the ſame tenſe by a peculiar ins ection. muſt have them olaced either before or 
on after the verb: in this caſe they maſt be placed after it. 

t Whenever I have not found, in a clailical author, a Gn to illuſtrate the 
rule; rather than compoſe one myſelf (which I think is not the provinee of a Gra u- 
marian), I prefer inſerting the ſentence which already illuſtrates the rule in the Gram- 
mar, as a temporary one, till I have found one, with its claſſical authority. 


1 0. PRONOUNS. 


296 I have ſcen London, which is one of the fineſt cities in the 
9. Londres © beau ville. F. 
92 
Ly 


world , 


ec! 


Telemachus, who ſaw this 1. but who did not ſee Mentor 
Telemaque- m. 
£ becauſe he had already — aſked, &c. 

dge ſe retirer rae | 


ra 


14 ** 


O delights of feeling ſouls! charms of affeQionate hearts 


daelices. f. pl. ſenſible paſſionne | 2 
love, who lifteſt us up to heaven on thy buralog _ 
enflamm 


—_—_——C{ CE — a ; fur 


ge Telemachus and Mentor followed him, ſurrounded by a 
Telemagque. m. fuivre environne de 


great 2 of people, who viewed with eagerneſs and curiofity 
conſiderer empreſſement 


thoſe two ſtrangers, f 
ce ctranger. m. a 
gd | They 1 * men who underſtand their buſineſs*, 8 
entendre affaire. F. 
When we do a kindneſs to à man who deſerves it, we 
oy quand rerare - ſervices Ms & meriter 
oblige every body, 
-S. - tout le monde | 
— All the nations which have had manners, have reſpected 
11 Pleuple. m, mæurr. f. pl. rlpectir a 
; women. ; | 


In wiſhing to be polite, we often fink into affeQa- 


—_ : _ wouſoir KEY donner dans 5 
tion, which is more ridiculous and diſagreeable than I, 
ce qui | ridicule dejopreable 
a want ot manners. 
£roffierets. f. 1 | 0 a 
5 ; {Sag He 
®* Bufineſs is in the plural number in ach af 


+ The prepoſition pour requires the next veib in the preſent of the infinitive moot to 
4 Lo greffitrete -_ the wart of manners. | 


tor, 


ts! 


We 


an 


od. 


On PRONOUNS 3 
| He imitates ths people that inhabit the torrid zone, who ſhoot 


imiter peuple. n. babiter tirer 
arrows at the ſun. | ; | 
ſecbe. fo 
It is an fe of divine providence which attrafts the admi 
ce Het. m. attirer 


tation of every body. 
tout le monde. 


The goodneſs of the Lord, the effects * of which we daily 


bone. f. Feet m. die /agquelle tous les jours 
experience, ought ſurely. to induce us to obey his com- 
reſſentir devoir bien engager a pratiquer 
mandments. 


The glory of a ſovereign conſiſts much leſs in the extent 


conſiſter bien en grandeur. f. 5 
of his dominions, in the ſtrength of his citadels, and in the 
ctat. m. en force. f. af” "72 
ſtatelineſs of his palaces, than in the multifude of people 
magnificence. f. palais. m. Fpeuple. m. 
over whom he reigns, | 
far ; regner 
Luxury is like a torrent which overturns and drags along 15$ 
luxe. m. ſemblable ET renverſer —entraingr—_ 4 
every thing that it meets with, 5 
—4t.— ce que rencontrer 
A libel is a work that defames, calumniates, affronts, 3 
libelle. m. OUTrage. My diffamer calomnier out 
and brands; but a work that relates, forearms, and leads to + 
itrir | raconter premunir condu ire à 
liberty, is not a libel. 
N | ne peint 
Which added moſt to the dignity of the Roman ſenate, the 6 
„ leguel ajouter 2 5 | #6, 
rich Lucullus, or the poor Cato ? 
i . Caton. m, 5 
Idleneſs is a vice to which young people are much inclined. 1 
Pareſſe. f. 4 | jeunes gene > · enclin CF 
| The 


»The eckt being the accuſative to the verb experience, ĩs in F teneh to be plabed 0 


ifter it; and immediately after tous les jours, which adverbial expreſſion correſponds” 


to the Engliſh word daily, and follows the conſtruction of adverbs in French. 


— 


1 
2 


9 
+ a 
* p ＋ p * "4 "a 
—— — N r eee eee - rr CPI* 2a 7 1 5 FLO 2 ins. OT a 1 r - wc 4 
8 — — - — — 4 — Y — 


N "LILY 2 
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5 o. PRONOUNS: 
n The thing 1 which the miſer thinks the leaſt, is to "I the 


avare. m. { enſer © de ſecourir 
poor : his os box is the — in which he places all hi 


fert coffre, m. mettre 


bappineſs. 


199 We do not reflect enough on all the dangers — which we 
2 


refleckir fur 
expoſe ourſelves i in the world. : 
—— dans 


. Death is an evil for which there is no remedy, 
mort. f. mal. m. 42 — 1 — ne point 


2s he condition of the comedians was infamous among the 


cometien, me infame chez 
_ Romans, and honourable among the Greeks, hat is it 
Romain. W. Cres m. 
_—_ us? We think of them like the Romans, we live 
penſer comme vivn 
1 them like the * | 


Comme | : 


3 The diſeaſes of the ſoul are the moſt dangerous; we 


maladie. . 
ſhould labour to cure them: but zhis is what we do not 
devoir travailler à guerir ce 2 = ne pet 


think 75 


There is ſemerhing inexpreſſibly heroical in great bountifulneſs 

3* — 1 y a= — ne ſais quoi L eroique liberalite. . 
as well as in great valour; and __ two virtues are 
—euffi bien que— wu 


conformable + in this, __ the firſt akon the ſoul above the 


confermite. t en ce | teuer au · deſſus de 
conſiderations of wealth, as the ſecond puſhes courage 
bien. m. comme 5 Feulſer 


beyond the conſideration of life, 
au=uels de ; menagement. N. 


- 


- 
” wy v % 4 
— 1 N " 
* 0 * * 1 
— 


* 
— 


. ® The prepoſition 23 is in French to be placed immediately before quoi. 
- + The French dition requires awv6ir de la * N to ba ur 22 con- 
foi) inſlead of itre confirme. 


poſit 


rote 


e fie 


9 
degi 
ide! 


the 
| hi 


we 


the 
8 it 


lire 


hat 


con- 


On PRONOUNS, 57 


Nat do we find ſweeter than liberty? 
trouver douæ ; 
Ji hat * do you + expect more vexatious than that which 
mn attendr facheux ce qui 
as bappened to you? 
— n 
I pat do you + expect that can be n more vexatious than that 
quoi nan; Attend e— gui tre- facbeux on 
ich has happened to you? 
qui — YC} 
IVhom can you marry, that can be more amiable than Miſs 
gui pouveir Epouſer qui tre aimable 
uſlenot ? 


200 
4 


— 


5 


7 


Mat] you are proud, becauſe you are become rich! Do _ 


quoi orgueilleux dewvenir 
hot you know that the greateſt fortunes are thoſe on which 
avoir | as @ gui 


xe ſhould depend the leaſt ? 
-il faut-— fe fer le moins 8 


Is it you, then, O my dear friend, my only hope? is it 


ce dene 5 cher mon ¶ unique eſperance ce 
you? hat then! is it yourſelf? is it you, Mentor? 
quoi done ce ce 
Praiſe, when we deſerve it, has bel to flatter us. 
luange. f. quand meriter de quoi 
I What 


As Patterdre, in French, governs the dativg caſe, ſo gusj 2 have the prepo- 


Polition 2 before it, 

+ Obſerve to place this pronoun immediately after the verb. 

{ I have already obſerved that the French vſe the ſubjunctive mood to expreſs the 
potential of the Engliſh verbs. | 

1 The F rench conſtruction requires le noins to be placed immediately before 
e er. 

When the word that immediately follows this poſſeſſive pronoun is an adjeive 
beginning with a vowel, and in the feminine gender, mon is uſed inſtead of ma, in 
order to avoid the alatys, 


58 On PRONOUNS. 


20 What ſhallI employ myſelf _—_ * 9 
10 quoi "OC CUPCy—nmmm— 


iz What avails itt to the miſer, to have riches ? He does not 
de quoi ſervir a aware. m. ge ne point 
make uſe of them. 
faire uſage. wm. =—=-en-— 


< 
p 


12 At that moment Hazacl called Mentor; I proſtrated myſelf 


dans —/e proflerner—— 
before him : he was ſurpriſed to ſee an unknown perſon i i 
devant de -inconnu. m. 
that poſture. hat do you want, ſaid he to me? My life 
gue bir 
anſwered J. 
VM bom do you ſuſpect? 
gui ſeu p onner 
What is the will of God ? That every one ſanctify himſell, 
guelle wolonte. to n — e + my 
. ſays the apoſtle, | 
dire apõtro. me 


— 


2 Madam, there is a gentleman in the hall who wants ta 
2 —1 y 2— Monſieur veſtibule. m. demander i 


ſpeak tg or huſband. Who is he? 


242 You tell me that you have good n news : but what are they! 
dire Le nouvelle. f. w quelles : 


3 Who is he, low? where does he come from : and whal 
donc on venir 
misfortune has reduced him to the condition os a ſhepherd; 
malbeur. m. reduire a des 


3 Then the Cretans aſked him, what man they ſhould] 
alors Cretois guel de vcir 
chooſe. 


i 


We ay literally, about wohat (i quot). 

+ This pronoun is elegantly implied in French, 

I We ſay, in French, from whence. c 

This noun muſt ** in the plural in French, of courſe its article in the far 
number. - 

1 The French ſyntax n this verb ta be in the imperfect of the indicative ** 


not 
Point 


ſelf 


1 in 
= of 


life, 


what 


4 


ull} 


Voir 


ze ſan 


tire. 


o PRONOUNS. 59 


H hat books do you promiſe him? | 3 
guel promettre 4 

I/hich of theſe two authors do you eſteem the molt ? 5 
lequel eftimer 


What is law? The free deciſion of the greater number. & 
qu'eft-ce que loi. . libre plus grand 


Mo likes remonſtrances ? 
i ef- ce qui aimer 


What is a tongue in the mouth of a virtuous man? 7 
x'eft-ce que c eſt que langue. fo dans 


tis a key that opens a treaſure, 
ce clef. f. qui ouvrir 


He looks for ſomething : what is it? 203 

—cberther— queſt -ce que ce. 8 
It is to him that J apply. | 9 
ce gue S'adreſſer 


A firſt deſpot, juft, firm, and enlightened; is a great evil; * 
premier deſpote. m. juſte ferme Eclaire mal, m. 


a ſecond deſpot, juſt, firm and enlightened, would be a 


reater evil; a third, who ſhould ſucceed them, with zheſe 


— ſucceder leur 
great qualities, would be the moſt dreadful ſcourge with which 
terrible fleaus m. dun 


a nation could be afflicted. 
Pouvoir frapper 


That pen is not good; take this. 5 
ce ne pas prendre celle-ci 


It has been ſaid, with more eloquence than truth, that the 3 


dire Plus werite, 7 que 
limits of the Roman empire were thoſe of the world, 
mites. F. pl. celui 


The road of precept is long; that of example is ſhort, 
route. f. precepte. m. celui exemple. m. 


Thoſe who poſſeſs great riches are more honoured * che E 


celui paſſeder 


ulgar, than 857 who poſſeſs great virtues. 


vulgaire. m. ; J 
I 2 | Riches 


py me ym , * 


- Li 


— 


5 a4 pps {FO CU PRE TY —_ —_— mA g 
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Riches produce the contrary effect of indigence, hat; 


preduire . W | celui 
extinguiſhing courage, and of creating diſguſt for war, 
eteindre UH aegete.— de 


Is there for princes a glory more pure and more affeQin 
eff i | touchant 


than that of reigning over hearts? 


celui fur | | 
Loyalty to the king, that quality which ſeemed to | 
fidelite, fo envers | ce : ſembler 
inherent in the charaCter of the French, and in which the 
a : — n. 
gloried, is not the quality of the French about the Royal 
ſe faire gloire ne pas 5 de 


Palace. 


You muſt take — + particular care to pleaſe him it 


devoir ait u ſoin. m. de frevenir 


every thing, if you wiſh that he ſhould take I he trouble d U 


— — ſoubaiter avoir — ci .— 
recommend you. : 


Although the diſturbances in England encouraged Francet 


quoigue trouble. n. de encourager } 


undertake ſome expeditions againſt her ancient enemy 
entreprendre ; 5 en 
thoſe more conſiderable ſtill which agitated France]] herſelf 


les troubles encore la elle-mime 
vented her from doing it, 5 
empec ber la — — 
He (Nero) becomes, in the tragedy of Britannicus, ti! 
Neren. m. devenir dans f 
murderer of his brother; but, led by the artifice of | 


conduire - 


Hatterer, &c, 
Praiſe! 


Royal is, in French, to be placed after Palace. 

The French ſyntax requires the particle un. 

The French uſe the preſent of the ſubjunctive mood in this caſe, 

Obſerve that the trouble is tranſlated into French by celui. LCA 

The French ſyntax requires the relative pronoun "inſtead of the repetition © 

the naun. 1 | 
It now ſeems to me that the preſent obſervation is of very-little uſe to 

Engliſhman who learns French; I therefore intend in the next edition to ſuppreſs 


Wes 4 * 


as well as the next, which is in the ſame predicament. 


* 


ö 


hat 1 


elui 


ctin 


ichant 


tion! 


e to 1 


xels ! 


_ OT - > 4 — 


G PRONOUNS. | 
Praiſes are given to the children of the age, to thoſe lords of 266 | 
louange. fo — - denner— 4 ſiecle. m. d ce grand PENS. 15 

the earth, greater ſometimes through the enormity of their | 


61 


— 
e * ; 
- — B fy ng; 


| * 3 
vices than through the ſplendour of their fortune. 
eclat. m. 


That dear letter! I have juſt received it.* Did not you 
ce aimable reis preſentement-— 


ſee + how I received + it, and with what tenderneſs I j 
read + it? _ ö 1 
That greatneſs which aſtoniſhes you ſo much, he — owes 20 x 


ce grandeur. . Etonner f fart la deivdir 10 
to your negligence, 
a | 
I hat do you ſay ? 11 


dire 


2 e- ce gue | 
Who is it that makes a noiſe? 7: is Page. 


| ce gut faire ce . : 14 
If you wiſh to form yourſelf for eloquence, read x, 
vculoir ——=YOUS — 3 ö 
Demoſthenes and Cicero; they are the two greateſt orators 
Demoſfthene. m. Ciceron, m. ce 
of antiquity, 
All that ſurrounds the great does not make them happy. 74 
ce gui | environner rendre | 
In academical ſocieties they often applaud r aloud xg 
academique : applaudir tout 
that which they are — | inwardly tired A with F. 
tout bas Sennuyer || 
This is what we muſt apply t. 
ce ce gui il faut Sappliguer du f Sos 
* 


* The Frer eh ſyntax and conſtruction are thus: Tit receive at preſent, that dear letter. 
7 Theſe'verbs are in the preſent tenſe in French. 
The French are often obliged to uſe expletive words, to expreſs what the 
Engliſh do with their accent. Teut is expletive to tout and bas. | 
y To be tired inwardly fignifies S'ennuyer tout bas, Tout bas, according to the rule 
147—2, is to be after the verb. "= 
„ The Engliſh conſtruction requires the prepofition evith to be placed far off 
rom the word it (governs; but the French eonſtruction never does. Pleaſe to ob- 
lerve, that the ſi gnification of theſe two words, with which, is comprehended in dont. 
= Obferve that ennuyer changes y into i in the third perſon fingular of the 
Tent tenſe of the indicative mood, | 1 1 | 
7 vrepoktion/ 2 3s placed in French between ce and (©: 


ö 


— 


28 At the day of judgment, God will not aſk us what we 
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17 2 our. m. jugement. m. ne pas ce que 
have read, but what we have done. , 
mais ce que faire 
13 You fay that we have loſt a battle : but is it very ſure >" 
ar N ce 0 


20 


Yes, it is confirmed. le 


ce 
| : | le 
Madam de Coulanges was with me; ſhe took me, through 
complaiſance, to Madam de la Cour des Bois. * an 
cher ce 
uncommon example * of grief, ſaying things ſo natural 
| douleur. f. dire 


0 


and affecting, that ſhe made us weep, 


touchant gue faire Pleurer 


That is lucky ne 


ce heureux cela 


Pope Celeſtine, who had brought to the throne of Rome 

Pape Celeſiin. m. | porter ſur h 
the manners of a monk, endeavoured to purge thoſe of the 

mæurs. f. pl. cenobite. ni. tenter de epurer 
Roman clergy : they + perſecuted the Pontiff, and forced him 

[ celui- ci Pontife. m. forcer 

to abdicate, | 

abdiguer 


The cruel Metophis ſold me to Ethiopians or Arabians : thoſe, 
vendre a Ethiopien. m. Arabe. m. celui-ct 
having gone to Damas in Syria for their commerce, wanted 
aller à Syrie, f. peur vouloir 
to get rid of me. 
— ſe defaire— 


The body periſhes, the ſou! is immortal; however, al 


ir cependant 


our cares are for the former, whilſt we neglect the latter. 
ſoin. m. celui-ia— tandis que —celui-ci 


Keep this, and give me that. 


garder ceci donner cela an 


] hate 


® The adjecti ve and ſubſtantive are expreſſed in French by a ſubſtantive. . Er 
+ Clergy being taken in the ſingular number in French, this pronoun mu 8 
the ſame number ; and of courſe the verb to which it is the nominative. 


ee EE, 2 
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J hate that woman —, and * like this man —. | 208 
FE bair ce la aimer ce ci s 23 


The courier is arrived from Vienna: he found much 24 
Vienne. f. trouver bien 25 
„on account of the Emperor” 8 


teration 1 in that city 


Ire > : 
bangement. m. dans 4a 4 cauſe 
cath, He ſets out to-morrow for Paris; but in that city 
artir pour ci 


ze will find ſtill more alteration, on account of the re- 


u gh treuder— encore davantage en 8 

. -olution. 

| an . . . | . 6 
He who ppts his truſt in God will not be deceived. n 

Ural mettre confiance en ne point tromper 


He who eats in idleneſs that which he has not gained 299 
manger dans oifeuete, . F. ne pas gag ner 6 
himſelf, ſteals it. | 


voler 


Every flatterer lives at the expence of him who liſtens to 


me il vivre à depens. m. pl. D cccuter 
him. 
the | 
: T hoſe who are idle, know not the value of time. 27 
aim fareſſeuæ conncitre ne pas valeur. F. 
Thy = know not the value of time, who are idle. 23 
ne pas 7¹ ö 
of 
T2 {t is not to know the value of time, namely, to be idle. 29 
ted ce ne pas que de 
15 God permits not 41s || ſucceſs, who has no religion. 83 
fermettre ne pas reuſſite. fo ne pas 
al Such as are contented with their lot, are happy. 31 
content die ſort. m. 
A man 


* Ty hate and to love are as oppoſite to each other as a negative is to an affirmative, 
and therefore fall under the rule 161—76 in the Grammar. 
＋ In this caſe the French uſe the compound of the preſent. 


ate T In French, much alteration is placed after in that city, 
I The pronoun en is uſed in French, inſtead of repeating the noun. 
. The difference between the Engliſh and the French ſyntax is this, that the 


4 Engliſh ſay bis ſucceſs vb, and th: French the ſucceſs of him obo: hene we may 
8 perceive that the two dictions literally ſignify the ſame thing. 
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2 A man * what he knows, a woman — * what pleaſes 


32 gue ſavoir + dire ce qui plaire 
the former ould”, . for principal ob} ect ful thi 
af ag dewoir 7 avoir P * A qm. utile 185 


the latter, agreeable things. 
ante agreable. 


Virtue and vice are two oppoſite things; the former renden 
72 —=celui-lg— rendre 
men happy, the latter makes them unhappy. 


= celui. rendre 


— 


33 Fe is a good man f, who does good to others. 
Faire bien, m. 


34+ You married! Pugh, I do not believe 5. 


waricr ob creire 


21 I bat gratifies the ſenſes, weakens courage. 
35 ce qui flatter ſens, m. amollir 


The Athenians underſtand what is right, but the 


Atkenien. m. connoitre ce gui Egnn.te 
Lacedemonians practiſe it. | 
Lacedemenien. m. pratiquer 


As compilers do not think, they relate what others have 


compilateur. n. ne pas rap porter ce que 
thought. | ts 
* 
36 l bat delights me, — 7510 hear that you ns in * health, 
27 ce qui rejouir ce 88 ap prendre 
3F 
39 That which renders the vanity of others ſo inſupportable to 
ce gui rendre 1 


us, — is that it hurts ours. 
- eo! 7 ous bl er 


I hat 
* The word dire is repeated in French. 
J In this caſe the French uſe the preſent of the indicative, 


1 Homme is not geren in French. 


—My 


On ane 
ſez iat we moſt: commend, is often * ſuperficial. ._ 


r 


5 ce que „„ =; ſuper ficiel 
SY That which ſhines outwardly, i is ſometimes * very! * little * 
brillen au-debors fort 
I anni inwardly. Ss 
. "ſolide au- dedans 1 
den That which ſucceeds, is PS approved of. 
wdre ce gui 7 * reuffir = Ap prouver-e . , 
bar we eſteem, — is health, FN _ liberty. 
#96: finer | cef 
JVhat cauſes revolts, — is the ambition and Treſtleſineſs 


ce qui cauſer ce inguictude. f. 


pat an honeſt man ought to bewail, — 7s the loſs of time. 
ce * 3 E dewoir regretter ce + ; perte, 8 


Madam de Cliaiinss* was charmed with the Rochers, 
enchante de : 
hat which appeared moſt — to her, — was my abſence; 3 
2 — cer „ 
was alſo the treat which I had promiſed her, 


regal. m. promettre lui chi. 


© © 


the 


GE What I do not like in courts, — 15 intrigue r and 
aye 


ne point dans *\ - N 
achery f. 0 | 
nine pant . | 


tt is you alone 85 Madam, "who * me in England l. 
d 


alth, ce ork ig 

4% giedi is a „ . — — — | 
le to ce atre gue un ami 3 * 

I was a great captain 3 

ee 4 * . 7 | gue 3 Car” wo J 
het „„ & 
| K ye *rirnay 41757 441 5 6. Tt 

I hat " „ 


18 Thoſe adverbe do not alter the force of the * 

— is more expreſſive to uſe ce in this caſe, ; 

Thy ati ſubſtantives 77 in ee ene eee het tac 

j gehe ge i is ot expteſied. in) F Fecht 8111 2 4 5 09 FR 212 241 + | 
Mee am; Sher : ole, &c. is thus, That « which 5 2 me in England 1 is 

Y eretore obſerve gin: the fentence with ce gu)... | 

T Oblerve that this partes plied is laſt word baton the lonteness * = _ 


j 


- 
— . * 


1 iſ 
1 
- 
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17 is a charitable action — to vi i/it the ſick. 


Pa 


gue de malade 
7 I a good thing — to keep a ſecret. G tet wad 7 
beau gue de gorder 


C 


* 
II 
h: 


2 The duty of judges i is to render juſtice; their APY 15 


ir. ts de metier. m, ad 2 
to defer it; ſome know their duty, and practiſe their trade; , 
de diſſe er quel un ſavoir fir: uni 
2 Every body ſhould endeavour to be eminent f in his line. 11 
ew Chacun—— devoir efforcer de excellent dans genre. n. 
| | e 
3 Each theſe ſtatues is N oe 
chacun ce A 
I hope to 3 fome of jour + 1 
| vendre guelgu un uh arl! 
4 Some one has thought chat che gred 8 were ſo many 
: queigu'; un croire TE | A a en Tj 
ſuns. f | | ; $40 C49 31 8 4 


; 


213 Von muſt knock at the . in order to ſpeak to ſome 1 


il faut bheunter ow | — 2) Jem . 70 U 
ee tha 
Wer Me _ 
Have you any f thoſe gu? 
5 „ guelfu un etoffe. f. _ 


Theſe ers are fine: ive me eme of them. 
y fon 7 beau 7 du LE. +42, Wee 


Several women have promiſed : me to come; fame one of thu 
r „„ gael WF 
Ii * A : ! 


f I met in the Park a ner. pit ber ſon, who. appeare 
7 * 
rencontrer à 7 - a perſonne. f. pare 

to me to be of your —— 

838 Fe eee 


«23 | 7 


® Obſerve to place TY immeglately before 
nds The French conſtruQiop .requireg this en ors *prongun | ny EY aft 
the verb. 6 
1 This adverb comes iminediitely a after the⸗ auge in French, and ec. 
gueatly before the adjectite. 


— 


— 
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Somebody that you well know, married Mr. Bell laſt week. 


quelqu'un gue bien connoitre epouſer dernier 

It is not enough, in order to be polite, to give to every one 

ce ne pas OO — i 2 a cbacun 
nat is due to him; we muſt do it in a free and eaſy 
. qui di il faut— faire de libre aiſeẽ 
"t niere. fo 


The King ſaid to the Commons, that it was time that 


c HERES dire ©; Commune 
ey“ ſhould return each to his own home. 
ſe retourner chez euæx— ® 


All the counties in England ſend each two members to 
- province. f. en envoyer - depute - 
arliament, 107 | | 

periement. . e er 

| 


— Valor -— 


They are worth - a guinea each. 
elles 


i K 2 Eive 
un 


* The rule 213—10 holds geod with theſe pronouns as with chacun. 


If any thing in a work of this nature deſerves to be accounted for, it is, un- 
wnbtedly, when two Engliftr words are tranſlated by a fingle French word. All 
rerbs, the ſubſtantive verb to be excepted, contain in themſelves the fignification of 


cation of the nature of that action, which is called attribute, or predicate : as in 
elle vaut, it is worth; je naguis, I was born; je voulois, I was willing; and j aimai, I 
pred, It may be obſerved, that three out of theſe four French words are not ex- 
preſſed in Engliſh as they are in French; that the firſt is rendered in Engliſk by the 
lubltantive verb to be, and an adjective; the ſecond, by the ſame verb, and the parti- 
ple of the paſt tenſe; the third alſo, by the ſame verb, and the participle of the 
Þtſent tenſe; and the fourth by I loved, exprefling the ſame meaning as ja. In 

aſt the two languages meet, as they generally do, with the greateſt number of 
ative and neuter verbs; as je frappe, I ſtrike; je dors, I ſleep, c. The affirmation 
and the attribute could have been expreſſed in all circumſtances with two words, as 
Je ſuis endormi, I am ſleepy ; but as men are in general in haſte to deliver their ideas, 
ey, with much ingenuity, have invented a fingle word, to expreſs at once the 


ances, expreſſed three members with a fingle word; as j'ignore, I am ignorant of, 
which ſignifies as much as not to know, Beſides the affirmation and the attribute, 
ws verb ignorer contains in itſelf the ſigniſication of the adverb not, which, as an 
derb, is of itſelf a member of the ſentence. 

1 would not have diſcuſſed this matter ſo minutely, if it had not been to bring the 
cholar to obſerve, that there is no ſuch a thing as a paſſive verb in the French lan- 
tage, as there is in Latin. When the nominative, or ſubject of the ſentence, n 
7 the 

| 


— 


213 
12 


9 


10 


12 


the affirmation of the action of the agent, or ſubject to the ſentence, and the ſigni- 


Meaning of theſe two members of the ſeatence: they have even, in ſome cireum- 


—— 2 1 2 m ns Ei do OS 


13 


* ** Ge 
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214 Give to every one according to bis merit, 


cbacun — elon — — 


14 They have all vrovgh:; 22 to the temple, each 


apporter - offrande. f. cha 
- according to his abilities and devotion. . 2110 8 yy 


a——nmmſe[ In e—— Ak N. 


23 They have brought every one his offering. 
apporter n= CHACU Ninn 
Alexander wiſhes that the very x beaſts, ind "ay walls of 
Alexandre, m. wouloir mme murailles .f. 
the cities, would teſtify, each in its manner, its grief at 
ent temoigner chacun en manicre. f. douleur. f. de 
the death of Epheſtion. ch 1 1 
16 All the members of the clergy voted according to 
membre. m. 8 m. voter cbacun t - comm 
their intereſt t. | O 
leur | | | 
All the members of the clergy voted, every one according 
; n—_ buf 
to His intereſt, 
ſon | 
T Thoever does what he likes, is hap | F 
guiconque faire ce que vouloir . 5 3 
3 aden! 


the fufferer, and not the doer of the action, a ſingle word is uſed in Latin, as amir, 
I am loved; (je ſuis aime), which in Engliſh and French is expreſſed with two word, 
that is, the affirmation by the ſubſtantive verb, and the attribute by the participle 
paſt of that verb, expreſſing the ſame action in the active 1 In this, I think 
the Latin has a great advantage over modern languages 

Whenever the Tyro in this Exerciſe book finds the verb to 8 and an adjective ot 
a participle, rendered into French by a fingle word, he has only to recollect that the 
affirmation and the attribute are diſtinctly expreſſed in 1 as in this caſe, 
where are worth, is rendered in French by walent. - p 


Meme is to be placed immediately after þzres. 


＋ I cannot help conſidering the uſe of chacun but as a mere. redundancy in the 
French language. \ 


1 This ſentence appears to Ggnify that all the be of the ergy voted ac- 
cording-to the intereſt of the whole body of the clergy ; and the following intimates 


that all the members, without paying any particular regard to the welfare of the 


clergy at iarge, voted according to their private intereſt. 


I beg this ſhould be conſidered only as an attempt to elucidate the obſcurity left 


. by Mr. Wailly's rule, 


/ 
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Ladies! whoconr ſhall fail to-morrow = ſay her 1 x, 


A uicon man uer— 


ſhall Nee „ | | 10 ; 

: Funir 8 2 ; | 5g 2 
1 will reward whoever will WY me the wack” 4 

recompenſer quiconque dire ver ite. fo : 
Whoever is rich, is every thing. 7 
quicongque — ln mmm | 
| a 
N poever prefers his own* glory to the ſentiments of hu- 
 quicongue p. eferer a 
manity, 7s a monſter of pride, and 'not a man. 
orgued, ms nen pas 


Flatterers live at the expence of any one who is willing © 


vivre à depens. m. pl. de — l ,ẽ] ou -— 
to liſten to + them. N 
Decouter - tes 


The ſacraments are a ſource of bleff ings fo thoſe b 216 


grace. f. 4 , ——=quicongied= 5 
approach them. 


"upprocher en | | 
He who has lived a — day, has lived an ge. & 
quicongue vivre ſcul fecle, me 5 
I will do it, in 2 of any body whomſoever. 7 
Fuire en depit — —=--<-tout le monde ö 1 
Nobody becomes a villain all of a ſudden. #5: £557 8 
perſonne de venir ſeelerat, m. coup. m. 8 


/ 


Nobody at Paris has ſo many friends as a rich and 


«, perſons 4 | — tant. gue opulent 
prodigal man. | | 3 
Pradigue 3 : 
Pp 
* This aIjeAive 3 is not expreſſed in French. ; wwe 8 9 


To, liften, requires the prepoition to before the, next noun, or pry 36 
Fug LI Ecouter does not, in French. 
2 Rruſſeau probably uſes the adjective ſeul by N of emphaſis ; but the re - 
reſponding word to af cud is not expteſſed in Engliſh, * 


* 


Pre 


o PRONO UNS. 
226 An honeſt man lives without wronging Tr any body. 1 


ä vivre 2e x faire tort 1 


3 Did r any body write f more 8 than ; 


n | na ĩvemert 


„ La Fontaine ? | 3 


( 
81 I ho ever + knew all the properties of matter ? 

4 connettre propridif. fo matiere. fe 7 
+ He is too polite to inſult any body. | : 
| 9 pour perſonne | F 
219 Did & ever f any body know all che properties of Y 

1 5 er ſonne—= cenncitre Proprictb. f. 
matter? P 

matiere. f. 
6s I do not know any body ſo lucky as Se is. T 
ne connoitre per ſonne · beureux | 


7 Ah, daughters ! there is not one of you, I dare ſay, ſo T 


—il y g— eſer cro as 

1 as to forſake a mother 27 diſtreſs. * both 

: -pour- abandonner dans mixcre. f. Jun & 
An che hiftorians promiſe us truth, and ve one gives it 


biftcrien. me prometirt „ donner 
without diſguifing it. | | 
4 fens deguiſer 


Of all bleſſings, none agree better with ä rational man 
bien, wm _ nul convenir 4 9 


chan ſcience. 


22 


Is 


© Faire tort requires the prepoſition 2 before the next noun, or ſubſtitute of the 
Noun. 
+ Jana is to be placed immediately after the perſonal pronoun. 
2 The French conſtruction and ſyntax are literally thus: Any body has be ever 
ritten, &c. 6 
The Engliſh uſe the « auxiliary word did, with the infinitive of the derbe to in · ¶ materi; 
quire about any thing that is ſuppoſed- not to have happened lately. The- tenſe ex- poſitive 
prefied by that peculiar form, is rendered into F rench by the Sy avoir, and the ¶ fame ei 
. p2ticiple of the verb. | _ op 
I The French conftruQion and ſyntax are literally thus: Am body not bas b. perlt 
d known, c. . 


, rr na 


+a 
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Is there * any one who proteſts: againſt that law) 


il y a— aucun reclamer ordonnance. f. 


Nobody knows it, 510 e 


aucun ſavoir 


Of all your French grammars, I do not like any one - 


_ aimer =-ducun-- enT 


Not one of thoſe ladies has gone to take a walk, | 
— — ce — Aer. — fPromener 71 


Any body may do it. 
tout le monde | pruvnir faire 


Neither the one nor the other — ſtudies. 
ne} cetudier 


They do not ſtudy, neither the one nor the other. 


ne ctudier 
The liar and the flatterer are equally deſpicable: „ 
mcenteur. m. flatteur. Ms S 1 ſable | | 
both mate a very bad uſe of the precious gift of ſpeech. 
un & Pautre faire tres EE don, m. parole. f. 
3 

In interrogative ſentences the pronoun ii, of the imperſonal verb i/ y a, is to 
le placed after the verb. | e 

+. The words of them, correſponding to en, are implied in Engliſh, but they are 
expreſſed in French. A | | | 

1 Ni Pun ni Pautre requires this negative before the verb in French, © & 


I have, ſomewhere, ſaid that ?r?s is the only adverb between which and the 
following word it is cuſtomary to put a hyphen, but without accounting for it. 

But having ſince met with the following obſervation on this ſubject, in the 
French Encyclopedia, I thought it would be acceptable to the Public. 

The moſt energetic ſuperlative in Hebrew, is expreſſed by the treble repetition of 
the word. Hence comes the treble kyrie elciſon that we ſing in our churches, in 
order to give more energy to our invocation, and the treble ſan#us, to expreſs in 4 
more forcible manner the profound adoration of the celeſtial ſpirits. It is then 
probable that our tres, formed from the Latin tres, has been introduced into our 
anguage only as a ſymbol of this treble repetition, Tres-ſaint ( ter ſanctus ), is in- 
lead of ſaint, ſaint, ſaint, ( ſanctus, ſanctus, ſuncrus); and the byphen inſerted be- 
tween tres and the poſitive, is probably meant to ſhew that this addition is 


material, that it does not alter the unity of the meaning of the word, but that the 
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DV, 


politive muſt either be repeated three times, or, at leaſt, conſidered as having the 


lame energy as if it had been repeated three times. What appears much to ſtrengthen 
this opinion is, that the adverbs bien and fort, that expreſs very near the ſame 


A 


luperlative meaning, are placed before the adjeQive without a hyphen.” “ 


- 
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* On RON ON 
a Fire + eng deſtroy, carh j other #4. 
+. A GQ dre 
They ore friends 1% each other. 

£ © un de | autre- 


RY 


« 4 


Von 80. eſteem and friendſhip that I have for. him ; 


Pun 


Th 


2 
nd 


Jawoir | 
you know that his father is one of my oldeſt friends; you ſich 


faves | 
yourſelf * the merit SGatrh. 
VOUS-FEKE 1 fovoir de er de I autre 


229 The people + ſuffer almoſt n by the: war that princes 


5 Peuple. n. ſrffrir que , 
with one another, Tug | 2 7 
fe faire les uns aux autre. 


6 Conversation 3 is for ſome a labour of * as gaming is 


pour les uns travail. m. jeu. m. 
* 43 A, labour of avarice, 


They cficem each other much. 


Len eſtimer— beaucoup 


8 . fought, to render themſelves f maſlers of their 


+, » combative , pour, — 7 rendre.— . 
country; ; and ſeme, to maintain its 8 liberty, 


Nie. fo | Pour maintenir 
"a — 
« Many are called, but few are choſen. 
» dads be 137 ty appeler + | 4 * 9 "a 
3 Many . has deſerted. | dank 
-Pinfexrs- 3:1 TEL. age 
Ic 964712299” 5.4% T + e aan IT * 
M QI {23:43 8 a 4 GS TY 5 Tue. 
ei e! tos £4 i h vain) 4 ry } 


wy The 1 is . in che Grammar, holds good with reſpedt © indeterminate 


_ pronoun; as well as with adjectives. -:. 
Obſerve to place worr-mine im. :ediately. -after the verb. | 


1 This reſlected pronoun is rendered into French by fo ap is to be places im- 


nn before rendre. Zr! 


i Fbe role 185— 12, inthe Gragumar, mentions that en is uſed in chis caſes 
bat withont er re the article as which is to be placed —_— 


fabſiantive. 7 . . 
Þ This fabltantive erde get] in Freneb, and conſequently requires, i810 
de de in the ſame number. 


of a 


= MMP i++ 4+ 
= 1 wc. 


ws 


u 


On PRONOUNS. 73 


The whole world * is the country of a wiſe man. 2119 
8 univers. m. patrie. f. age 24 
Of all economies, the moſt rare is that of words; 
| celui parole, Fu 
ad by a common + fatality, the poor are prodigal, and the 
par fatalite, F. 
ich avaricious. 
dare 
Liberty is the greateſt of all bleſſings, and the foundation 
bien. m. fendement. m. 


pf all the others. 


At whole ci'y is often in any uproar about a trifle, 24 
| ville. f. en combuſtion four bagatelle, f. 


Every wickedneſs procceds from weakneſs, | 220 
tout mec bancete. fo wenir feibleſſe. fe 3 


Rich or poor, powerful or weak, every idle citizen is 
foible tent oifif Citogen. m. 

a knave. 

fripon. m. 

As any misfortune may happen to men, they ſhould be 4 

tout diſzrace. f. fouvcir arriver devoir 4a |} 
prepared for every misfortune. | 
PEN 


I am convinced that, with regard to obſervations p 
— en fait de-- — 


convaincre 
f every kind, we muſt not read, we mult ſee, 
ſt tout efpects fo wil faut — ne pas il faut. 
L Ariſtodemus 


* The French ay literally, al! the univerſe. 
1 Place this adjective after its ſubſtantive in French, 
1 Obſerve that this particle is placed immediately after tout in French. 


d This particle is not expreſſed in French. 


7 Place this adjective after its ſubſtantive in French. 
L have not any where found a ſentence to illuſtrate this rule. 


\ 


| 
| 10 
n 
i 
: 


— — 550 — CONT =p, ” 
Ie ů — u 
8 * 
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Ariſtodemus gave * Hazazl che laws oF Minos, written It 
Ariflodeme. m. crit 
by the hand of Minos himſelf; he alſo gave him a collections or 


receuil, m, Wd: 
of all the hiſtory of Crete, ever "vn rn and thelflife ; 
— 3 Saturne. Me. 


-| Wen age: he allowed him to carry away fruit® of: all they t 
age d or perme'tre de —-eniporter = ar 
binds which are natural to Crete, and unknown in Syria. eir 
eſpece. f. indigine en incomu dan Syrie. f. ; 
6a Spreading idolatry + and fooliſh ton over the earth, O 
repandre idolatre © Heu ſur 
in every place diſpoſed to receive them. N 
en lieu. m. a fuivre 6 
| 8 : TH | T] 
65 Before the revolution, the miniſters robbed, on al 
avant . prendre a 
occaſions; at preſent they are more circumſpect. A 
main. f. | circonſpett | 
7 According to the Mahometans, not only every woman ii 12 
. tout 4 


ſubject 4 death, but even the whole woman. 


encore : 


8 Philoſophy informs us that good ſenſe and wiſdom belong 


apprendre ue —-eprit. ma. Etre 
to & bath ſexes. | 
de deux 
9 All La Flche is in an || uproar. T- 


en alarme. m. 


227 = ie 75 2 the hand of God. 


ay 
Weir. 
When 
Quand 


Do 


zz There are fine ſtrokes in that performance, but the whil 
—-i y R_ beau endroit. m. dans fPicce. f. toul. 
together 3s not worth much! 

ne pas grand choſe 


vs. Tj ime, which: deſtroys Jury pe rrengthens, ED 
| r | e * 


Fruit is in the plural Wedel th Fines.” | 56 £347,358 * 
+ This word is — adjecti vely in French, and ſerves t qUAHY 3/54/90 . 
| f The French ſay literally all the woman. * t N. 


Obſerve to put the article here in F rench, : d$ To 
This particle i is not expreſſed i in Frenche . ; In 


ͤ—ü—6wͤ— — 


— — — ——— m—O9S—- 
— . ³· w mmmů er... ESD 


o PRONOUNS 25 


nfl It is commonly ſaid of the city of Liege, that it is a hell 221 | 
ordinairement dire ville. Fe Liege que 6 enfer. Ms 13 1.5 

or women, becauſe they are obliged to live a laborious it 
de | ' de , mener laboricux | 


helife; a purgatory for men, becauſe they are all governed | 

purgatoire. Me Ge 5 1 

he * their wives; and a paradiſe for monks, on account of 
paradis. m. de moine. m. & Cauſe 


cir rich benefices. | 3 

| benefice. mM. : | -" 
h, One of the misfortunes of the rich, is to be deceived in 13a Ti 
misere. F. de iromper en | 4 
very thing. - 1 
164 


The Pyrronians are e who doubt of every things b 1 


al Fyrronien. m. douter de — 70. 


A man muſt ſacrifice every thing, even his life, for his 14 


a — » 
7 , . 
2 ee 1 4 . 
„ A. Re " — 


i devoir —— t. — four 
.W:lvation, 5 . 
10 ſalut. m. | 
The ambition and the avarice of men, are the only g | 
ſeul „ 
durces of their Miskbr rule Men wiſh to poſleſs every thing, ! 1 
Our ce. A. malbeur. m. vouloir —-a¼ðu˙i r — - rt — 5 a 11 
Dad render themſelves unhappy, through a deſire for i b 
its Þ -ſe rendre par defir. m. de ; 1 
werfluity. | | | = | 
Joperfiu. Ms * : | 110 
17 
Doſt thou wiſh to be Mas ? Learn to loſe that which x5 if 
vor loir aſ prendre à ce qui 141 
ay be taken away from f thee ; learn to give up every thin i 
wir. —enlewer— te 4 —-Fuitter— —--tont— +; 
jan virtue orders it. j | 
guand ordonner it 


Doſt thou wiſh to be happy? Learn to loſe that which 16 


S — © 
em if wine 


n 5 cr . 
„ß — —¾ * 


lay be taken away from { thee; learn to give up every thing, 


Fhen virtue orders it. 
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r 
— ED 
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| | L2 They 
- obe to place tout before avoir. » 
T This perſonal pronoun is expreſſed in F rents and implied in \ Englich. 8 
I No prepof tion is expreſſed in French when the pronoun comes before the verb. 
Tout here follows the ſame conſtruction as every thing does in 18 8 
In this caſe, four comes immediately before the verb, | 


09 


* 
1 
4 
"a * 
* 
X 
—— . — 


8 On PRONOUNS, 


222 They are all gone in, except your ſiſter. 
ov elles teut — entrer 


174 From the moſt wretched ths to the greateſt kings in t 


depuis miſerable Juſqu'a 
world, all“ complain, all“ murmur againſt fortune. 
ſe plaindre murmurer | 
1s Our ambitious thoughts are every day the ſubject of o 
Pen ſee. f. matiere. f. 

prayers. . 

priere. F. 
19 l expect him —+ every moment. 

attendre 3 


192 Fortune changes — A every inſtant. 
changer à cbaque 


20 Ancient philoſophers, as enlightened as they we; 


ancien tout claire gue 
were ignorant of the true cauſes of many natural effects. 
A kc veritable bien | et. m. 


22 Hope, — f deceitful as it is, ſerves at leaſt to lead us to! 


ances fe =y trompeur que fſervir au moins d mener 4 
end of life by a pleaſant way. 
Pn. f. tar agreuble cbemin. m. 
22 + Simple as thoſe girls appear, they are cunning a 
tout que Piuareĩtre fn 
artful... 
artificieuxe 


22 ͤ— e iciens as they are, they ſpend money to ſz 
tout avare gue elles ac penſer pour 
their "I 


W 


® Tout is in the fingular number in French, therefore its verb muſt be ia the 
aumber. 7 | 


+ There is, probably, a prepoſition implied in Engliſh, correſponding te to the | 
fition à, which is expreſſed in the French. 


t 4. is probably implied in Engliſh. 


tt 


Ol 


VE! 
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N . Wt 
When we ſee a natural ſtyle, we are quite ſurpriſed and 223 
h — 


uand voir | ctonne N 
delighted; for we expected to ſee an author, and we find a 
ravi car S\attendre de trouve 


man: whereas, thoſe who have a good judgment, and who 
au lieu que celui out. m. : 

on ſeeing a book expect to find a man, are quite ſurpriſed to 

en woir croire =trouver- | ſurprendre de 


find an author, 


Far hence thoſe maxims of flattery, that kings are born 


loin d ici ce maxime. f. gue >. aw 
ſkilful, and that their privileged ſouls come from the hands 
babile | , privilegie ſortir de 
of God, perfectly wiſe, and perfectly learned. 
tout ſage tout ſavant 


The nightingale, the cuckoo, and the linnet, have begun 


rofſigrol. in. couſ o. m. fauvette F. ou rir 


the ſpring in our foreſts, I walk there, the whole“ 


dans fe promener y tout 
evening, quite + alone f; I there reſume all my melancholy. 
ſoir. m. teut „ y retrouver erifle | 
thoughts, 
penſee. f. 
They are quite ſpeechleſs. 
„ interdit 


His ideas are quite as good as yours. 
idee. f. tout auſf ue 


Plutus is the god of all, let us be what we will. 


tant que nous ſonumes 4 


I tell 8 you — frankly that I do not like you. 
dire tour francbemeut gue ne pas aimer : 


25 


224 
26 
264 


27 


225 
23 


| Walk 


* Obſerve that the French ſay literally eohole the, inſtead of the while. 

T As thele words refer to Madame De Sevigne, they muſt of courſe be in the 
feminine, 

The idioms of the two languages ſo widely differ, in this part of the ſentence, 
that I cannot bring it to any grammatical order; and conſequently I am under the 
necelility of placing the French idiom under the Engliſh idiom. 

$ The French uſe the future in this caſe, 
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: Wai! PRONOVU NS. 
tk voy ann. 


2 prong J — tout 
; 2 I's 112 


3 | T_ Vet 1 _ the are ver round. - 
= 2 Tour z 1 10 6 we | "hes — 


3 It is always diag recable to be dependent upon der; 
1 | acbeux de wannnn Zip endr conn de 


2 A whole nation, without any exception whatever, complains 


ent ier fans aucun © ſe plaindre 
of a woman who has wo 0 legal power in herſelf, but who is 
2 Fou voir. m. par mai 
every thing through } her audacity, 
— 70 Far f audace. f. 


— 


3 There remains — nothing whatever to him, 
EA IE $2 ne cbeſe. fo quelconque 


4 You have 1 anne here; therefore begone. 


5 : | aucim effaire. ++ | ainf en aller : 
48 Give him any ſum whatever, he will do it without a! 
fa It un regle. f. Faire ſans | 

uit, - | 


226 The nation of grammarians is formidable to all the 
grammairien. f. 
— world; if we are willing to believe it, its juriſdiction 


— UMM - — — . —croire— 
; extends even to crowned heads, when they want to introduce 
* vectendre juſgues ſur 1 vouloir — introduire — 
"* ſome new word. 
mote m. 


125 5- Some princes have been called the delight of mankind; 


appeler delices. ＋. Pl. . m. 
among others, Titus. 


entre 


The 


- 


A is probably implied in Engliſh, + 28 
This adjective comes after its ſubſtantive in French, | A 
1 This particle is not expreſſed in French. r 5 


The ſupreme ee of what nature ſaever it be, is 226 Ei! 

guelque eſpice. f. gue tre 6 1 | 
neceſſary evil, to prevent er . | 1 
: | waa ths four emnpecher 'c + ph th ,* ** 3a 


Charles the Twelfth, being at Bender, finding Fer re- 7 1 1 


trouver 1 
ſiſtance in the ſenate of Sweden, wrote that he would ſend ll 
dans 5 uede ue m—_ Ve rot 1— 


them] one of his boots to govern them 3: that boot would 
leur four commander les ce 


have governed like a Is . 
gouverner comme ha 


Whatever brilliant aftions — you may perform, you will 76 


puelgue - Eclatant g que e — .. — 1 f „ 
py e happy without virtue. 
ſans 
1 brilliant — your —y may be, you will not 2 
que/que  dclatant que . i . Ap 


be happy without virtue. | 1 * 


— tn 4, 
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N : 
r 
” LS 2 
— — 2.4 9 — — * — * 2 — oY — — * ” 
1 — "Ea 25 . 2 — * w — 
2 — 1 F 1 * — P42 mt 
te 1 — 6 * 
1 LC : 8 . ' 
4 OV Run tree ee * 
1 - W — 12 
* 1 RN ann a , 0 of — 
4 F wr Rk 7 15 
- * * 4 42 * 32323 2 


However enlightened — yopr. relations | be, they ſhould Fl 


Fiueiſue — eclairer. que Tarent. Ms tre 
not make a vain ſhow of their knowledge. | 
ne pas ctalage. m. | ſcience. f. | 

4 3 

H:wever enlightened — they be, tney ſhould not make a a 227 lt | 

guelgue Eclairer - que ctre run: ne * Faire 9 i b 
yain ſhow of their knowledge. 44 
: Aalage. m. i þo ; i 


A king, however good and wiſe — he be, 1s ; Rill a man. 
9 e. | gue tre encore 


Mn, Lt 1 
2 2 ; 
"YL AER oy The a DO "WAI 
g — 


N 
* 4 


1 Wee 


* 
1 8 Ky 
Ln teenage | . p , 
2 — 6 gr > ci _ — . — 9. 
— — 


* Place this ſubſtantive before its adjective in French. 

+ As the third perſon ſingular of the conditional tenſe of the verb envoyer is not 
in the Grammar, I have been under the neceſſity of placing it under the Engliſh 

1 Theſe, pronouns, both in French and Engliſh, are in the plural number; 
though, according to the ſtrict rules of grammatical concord, they ſhould be in the 
fingular, as referring to ſenate. But this is done in both languages by the figure 
Jyllepis (or conception), in which our conceptions | attend more to the . of 
the word than to the grammatical properties. is: E vt} 

Place wes afions immediately after the yerb. 

|| The number 84 has been omitted in the Grammar: it n have been places 
in the margin before 8. Obſerve that wwe could ſay, &. 

A] Place: nos parens immediately after the verz.. 
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ge | J have ſome reaſon to be diſpleaſed with him 2 


gs guelgue ſujet. Ms * mecontent de mil 


ex That which is* certain in death, is ſomewhat ſoftened by ve 
: 4, il a : dans . Fuelęue peu adoucir Pa 
that which is uncertain: it is a thing indefinite in time, 


* 
41 


Ma 


ce ce — indeni. m. dans 
which ſomewhat + reſembles infinity f, and — & what is tendr 
gui guelgue choſe tenir infini. m. de ce que 
called eternity. | . W. 
oppelier 
| zz It is ſome three hundred years fince printing was invented. #: 
$H | i y @ guelque cent an. m. gue imprimer ie. . — 
I batever — be the offers of an enemy, we ſhould || al way No 
; quelles gue etre re. f. de voir ne 
miſtruſt them. 
. Acer en N 
a | | | | 6 
4 | o : . "IN 
I bateter motive — you may have, your conduct will be hir 
14 gue'que gue — . AUG} - — conduite. f. tt 
condemned. : | 
14% FVhatever be the motive that you may have, your condud 
gel que tre gue pouve r avoir 
will be condemned, | | Wh 
2 = U. 
12 I batever ¶ you write, avoid vulgarity, * Th 
5 quoi gre a eviter | baſſeſje. Fo 1 cell 
| 3 f ea 
xs I batever {| you may alledge, it is eaſy to comprehenc ka 
1252 quoi que pouvoir allegi er ii facile de „ 
from what we ſee every day, that bad example i 97 
_ Pa ; ce gue que Munvais 5 
pernicious. | 15 
| | 7 
Arbon 2 
1 | | 5 RSA : wo th res (that qebich) To 
* The French ſay literally, TL at tc bich it there bas: then the words (54 0 
© -that are the ſubject of the verb in Engliſh, become the object in French. 2 
It 3 + Place this word immediately after,the next verb. b bine & 
1 The French idiom and conſtruction are literally thus: Which held Jomet ng 
the infinity. * 4; 


S in this caſe the prepoſition de is repeated after the conjunction in French: 
7 The French, in this maxim, are more pofitive than the Engliſh 8 the) uſe tha + TI 
- preſent tenſe of the indicative mood. | _ee 


© This jadeterminate pronoun governs the next verb in the ſubjunRive mood. 


2 - 
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"On ; PRONOUNS. 


Although he was in proſperity, he * always loved his 228 
Duoigue etre daus $954" amner 398 
mily. | | * „„ »»N 
by Seneca, * auſtere as he 1 becomes mid aud 7 1 
Pa Senegue tout 9 devenir | doux | | | 
mane as ſoon as he ſpeaks of friendſhip? 5 *- endophy = i 
„ tendre — 4e, 7 787 4 
18 1 
We muſt not ſpeak ill of any body whatever in his abſence, rate 
douoir ne pas | mal ui que ce . en i 9 
d. Whoſoever he be who ſpeaks+ to you, anſwer him Sialicely. 17a F 
— Dui qui ce "_ repondre ; | 1 ; 
ys No man in the world has prejudiced me againſt you, 276 * - 
ne —gui que ce ſeit.— . , prevenir 2 8 | | =_ 4 


Whoever it was that did ＋ him a favour, he ain teſtified 18 


8 = 


em rants — 
n * 


b * que ce qui rendre - ferwvice. w. rr | 
„him his gratitude for it. | 1 
1 reconnoiſſance n | | | 4 
Whoever tellsþ you ſo, is miſtaken, x | ! 

Col ui gue ce ſoit ui dire 1 ; , tromper— 5 | mY > | 
3 5 & i 1 

Whatever ; he writes+ to you, tell it mes es er ll 

i gue ce ſoit gu 2 £ | 20 | 

1 


Thoſe FL do not FAR 3 to any thing bak. 22 


4 
* 
- . 
— Pw, — D 
2 eee wei | 
— 
av 


celui ne — N you que ce foit utile b 
ppear to me very 3 11 
arcitre * — is 
[ E l 


f 2 they ſpeak * obſerve, A a profound cles. 5 


D: forges ce ſoit que 


| 
3 
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All antiquity, as far, back as St, Jerom, has thought 236 


antiquite. F. ffn Gn — — Frome. m. croire 27 
that the Septuagint were prophets, and not ſimple tranſlators, 
gue prophete. m. non N interprete. m. 


The ſeventy weeks of Daniel were“ weeks of years, 28 
ſemaine. F. f ẽtre annee. f. 


which marked the time of the coming a the Meſſiah. 


gui marguer tems. m. awvenemente m Mee. m. 


The Septuag int gives to the world 1466 years more than 29 


donner à anne. f. 


the Hebrew text gives. f 


Hel reu texte. m. 


The Dauphin is gone, and will be at Verſailles in 3 


partir + — anp{ſ um 4& en 
a week hence, and your child too. 
| ol aujourÞ'bui}, _ auſſi 
It is ſaid that he will come within a fortnight. 31 
dire —enin.— dans 


We ſet out at laſt, after three weeks ſtay, ſixteen days 237 


partir a ee jour. m. jour. m. 32 
drinking, nine bathing, and two days reſt. | 
boifſons fe bain, m.y 3 m. 
The regents have given five weeks holidays. 33 
' regent. m. 2 Tr : vacances. f. pl. ö 
He has been ha alf a year in that ſchool. | 34 
nn tre dans Ecole. f. 
Cows and hände carry their foetus nine months. 35 
vacbe. + © biche, f. porter pendant || 
He has learned French - a year. : -- 
—apprendro=n portant | | | 1 
8 : I am 
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1 D'aujourd bui comes „ n en os jours. E's: 
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237 I am to travel during two years, 
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He owes me fifteen months rent. 
dewoir leyer. m. 


39 TI have deſtined a part of this afternoon to write to you 
40 — -i. — Partie. f. apres-dinee, f. à 
in the garden, where I am ſtunned* with three or four 
Y _ dans ctouvdir de 
nightingales which are over my head, 

reffiznol. m. fur 


In all countries, five or /ix bold, crafty, eloquent men, 
dans Pays. m. dard artificieux 


lead the monarch or the ſenate, 
entrainer 
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w'oir a Pied. m. 
ſteps from me, a kind of ſoldier, 4 upon two ſticks 
Pas. m. eſpece. f. ſur baton. n. 
leaned the end of a muſket, Wwhih appeared to me 
appuyer bout. m. eſcopette. f. Parcitre 
longer than a ſpear. 
Pigue. J. | 
43 I want about a ag and thirty livres, to pay my 
40 avoir beſoin d environ | four 
note. 
billet. m. 


45 There were ten or twelve people in the company, 
gs 14 7 avor— perſonne. f. compagnie. f. 


46 The month of January: has s thiry-on days. 


mois. Wo Janvier. m. Jour, m. 
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7 That ſtable holds rwenty-: one ve horſes, 


5 ? Ecurie. F contenir cheval. m. 
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| | | 48 Carry back theſe farty-one light guineas. 


— 8 ger. m. | 
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The ambition, the avarice, the tyranny, of fathers ; 237 


tyranne. f. : 49 
their negligence, their inexorable inſenſibility; are a 
dure 
hundred times more fatal ” children, than the blind tend 
fois. f. funeſte à aveugle . 7 
of mothers, 
In ſociety, it is reaſon that yields fr/. 50 
dans ce plier 
The Supreme Being has not created the human ſpecies 233 
etre. m. ne point creer genre. m. 51 
for the particular pleaſure of à dozen families. 
Pour particulier famille. f. 
Give me a hundred —— walnuts, | 52 
donner de noix. f. 
It is ſaid that you haye received more than a 1 OF 53 
dire receuoir 
letters about that place. - 
au ſujet de place. f. 


The people went out of the city by hundreds and 
peuple. m. F—ſortir— ville. f. @ 
thouſands. 


millier 

1 London f there are many 
— gens 

uid knowledge is very ſuperficial. 


a la douzaine — 


Sappho is called, by ancient authors, the tenth Muſe, 55 
l ancien M ſe. F. 


In the fie epiſtle of Saint Peter, baptiſm is compared 56 
epitre. f. Pierre. m. baprème. m. | 
to Noah's ark, which preſerved from the univerſal deluge 
a Nos arche. f. reſer ver univerſel 
that patriarch . his fam ily. 


patriarche. m. 


$ of our buſineſs 54 


nmietier. m. 


Urania is the ninth Muſe. 
Uranie. f. Muſe. F. . 
N 2 There 
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There is a boy of the fixth claſs. | ay 1 

God is 1 pp of beings 10 

ere 7 5 Juil 

citi 

| That happened Is the went firſt year of his reign. %% 
bf | cela arriver ennee. $; 4 — m. "i 


| | | 6 In the word diſgrace *, the 12 Hllable but one is long. me 


mot. m. time} 


|} 6: The Marquis of *Crequi is at Treves, as it is ſaid; 


| Trewves aceque — dire 
his people have ſeen him paſs, with three others, in a ſmall IJ anſ 
gens. m. pl. weir paſſer dans 
boat. | | no 
; bateau. n. 25 ne pP. 
Firſt, in that great room on the right, there are | four | 
Premizrement chambre. f. - A driite=— il y a— 
men lying in thoſe two wretched nun : the one 1s a q 
| couche mau vais. m. lit. | 
publican, accuſed of havingy poiſbned_ a foreigner who 
cabaretier. m. empoiſonner es of m. l 
burſt in his tavern ] the other day. ; 
ert ver taverne. f. jour. m. 1 
Firſt, I ſhall treat of the conſtruction of the members 5 
En premier lien — traiter — eee e. mn. 128 


of a ſentence; ſecondly, I mall ſpeak of the conſtruction 5 
bra ſe. f. en ſecond lieu —parier— | 
of the parts of ſpecch. 


partie. f. eraiſon. f. | WI! 

Bread was very dear - * one thouſand ſeven . Ri; 

pain. m.. tris | 5 

and nine. 15 1 

Nicon was an archon at Athens, the * year of the ler 

arc bonte. m. Athenes to! 

hundredth Olympiad. ag 
Olympiade. f. | | 

Fes ; The : 

* Obſerve, that diſgrace is a French word in this caſe | I 


5 4 Syllable is implied in French. | 
1 Place there are immediately after frſt, in bend 
$ We uſe the compound of the preſent of the infinitive mood in this caſe, - 
I Place in bis ravern after the other day, in French. 


a * * — worn — 


mn. ONT IF 1 
N * 


R * 2 ** 
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The Baſtille: was taken by aſſault on * the fourteenth of 239 
| "Baſtille. f. prendre de © quator xe. m. 66 
July, one thoufand ſeven hundred and eighty nine, by the 


Juillet. m. per 
citizens of Paris. | 
bourgeois. m. | 1 


To-day * the firſt of March; I conjure you to write to 67 


— 


Mars. m. corjurer de Ecrire 
me dee do. 
ſe porter 
Could you lend me 4 thouſand ducats > Mr. Captain, 68 
pouvoir  preter Seigneur. m. 
anſwered the Uſurer, with a mild and benign air, I have 
Uſurier. m. de doux benin 
no money at preſent, but I know a friend who has ſome. 
ne pas pour le preſent connoitre en 


Give me a hundred —— } eggs, and no more. 


uf. f. pas davantage 
He will ſet out the eleventh of next month. 70 
— P artir Proc bain 
He is the tenth, or twelfth, in his claſs. 72 
de claſſe. f. 
Henry the Furth ſaid of two poor perſons who were 440 
Henri. m. dire fe 73 


married, —— that Hunger had married Thirſt. 
marier 2 enſemble\ faim. f- — foife f. a 


The church governed Lewis the Thirteenth, and France, 
| egliſe. f. Louis 
with a ſceptre of iron, under the name of the Cardinal de 
ſceptre. m. fer. m. ſous Be, 


Richelieu. 
| —. 
The ſucceſſors of Francis the Fir, were all obliged 2 be 73 
Frangois. m. ſe weir 
lenient with regard to the diſorders of the clergy, and Shoes 
tolerant pour dejerdre. m. intolerant 
againſt the reforms of Proteſtantiſm, 
pour Proteſtantiſme. m. 


Charles 
* This prepoſition is not expreſſed in French. | 
. The French conſtructien runs thus: Tt is 79-day, &c. 
1 The French ſyptax, in this caſe, requires the pre poſition de. 
Enſemble is not here a redundancy in French, as it may at firſt appear. Were to 
lay, Voici deux perſonnes qui ſe ſont marices, a Frenchozen will not readily know that 
they are married to each ner: unleſs I uſe the adverb enſemble, | 


r ON OR TY en es > La. 
f py * 0 1 X ” . 
. . I 


2 
= 
1 
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5 
1 
— 
A 
11 
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; 


. particle un. 
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uy Charles the Fifth, rival of F rancis the Firſt, more . 


Frangois an 
and more fortunate, but leſs brave, and leſs pt" 
fortune 9 moins aimable 
was born at Ghent. 
nate Gand. m. 
75 Pope Siem the Fifth liked Wedneſday above all the 427 
: Pape. m. " aimer ſur Jour. . 
of the week, becauſe it was the day of his birth, of his 
Jſemaine. F. ce naiſſance. 2 


promotion to the Cardinalſhip, of his * to the 


Cardinalat, n. 
Popedom, and of his coronation. 


Papaute. f. ccuronnement. m. 
The Romans reckoned their days by nines.“ 
Romain. m. compter Jour. m. 


2 The ocave comprehends all the primitive and original 


renferme primitif 
ſounds. 
fon. m. | 5 
3 A fixainis a ſmall piece of poetry, compoſed of fix verſes, 
fixain. m. piece. f. poeſee. f. 
5 Give me + /ix packs of cards. 
un fixain. m. x : 
5 They are fifteen all. 2 


avoir - uinxain— 


6 U have a quint to the king, and a tierce to the hive, 


vr a Valet. m. 
5] The death of Mr. Du Mans has overpowered me: he 
mort. F. aſſommer·— 

died! ſuddenly, of the tertian ague. 
mourir ſubitement fieure. f. 

The quartan ague is more oobfticate than the tertian fever. 

guarte fi ure. f. n tierce. m. frre. . 

Trice 


Neu vaine is taken in the ſingulor in French. 


+ $ixsin is in this caſe conſidered as one thing only, and therefore requires iv 


The French uſe the compound of the preſent in this caſe. 


* 


thy 


fo) 


in 


Ve 
_ 


his 
he 


8. 
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jeu. m. celui. 
called * Brelan, has three cards like to that turned up: 
Brelan. m . ſemblable le TLrretourne. f. — 
for inſtance; three aces in one I hand, and one 
far exemple ace. f. en main. £ a le F 
turned up. | : 
retourne. f.— 
The quarantine has been more rigorouſly obſerved in ſea- 
quarantaine. f. rigoureuſement dans 
ports ſince the plague in Marſeilles. 
depuis peſte. f. | 
The rigorous || - quarantine laſts forty days. 
rigoureuæ du rer | 


He who takes pity on our misfortunes, ſeems to take 
prendre de | mal ſembler 
the half of them on himſelf. 
—— fur lui 


America is the fourth part of the world. 
Amerique. f. | monde. m. 


He has a Zenth in that affair. 
avoir dans affaire. f. 


The tithe ſignifies what the faithful give to the miniſters 


dime. f. ſignifier i fidele a miniſtre. m. 
of the church, 
epliſe. F. 
The Jews paid tithes ** to the Lavin 
Fu . m. a Levite, m, 


Meſlin is ha If rye, and hs F wheat. 


meteil. mM. ſeigle. m. frement. m. 


It 


* Theſe words are not expreſſed in French. | 
T The French ſyntax, in theſe caſes, require the article before the next noun. 
1 This word is not expreſſed in French. \ . 


& This prepoſition is governed by the adjective ſemblable, which, though implied 


in French, nevertheleſs requires the next noun, preceded by the prepoſition FA 

ll Rigoureux is to be placed immediately after quarantaine. 

T This pronoun follows the rule 153-36, in tbis caſe. x 

When tithe is taken i in a general ſenſe, it is in the ſingular number in French. 


[ 


Jricon is the hand of the perſon who, 3 the game* 24 


II 


T2 


ae 
* 


— 
* 7 
— ly. »˙ — 


. K ̃⅛iLN 7 


* 


1 It is potter Zy ha 
3 7 . * 


17 Among the BE the illuftrious and extraordinary 


- PO — 2 
33 „ I _—_ @—— a 


f chez Payen. m. 
men, like Hercules, Caſtor, Pollux, Julius Cæſar, Auguſtus, / 
; | comme Hercule. m. * Car Auguſte. m. 5 
=, &c. were demi-gods, | 12 
(| E ns Art half after three* the vreveflion entered: into the. Champ 
| | cortẽge. m. entrer dans 
£ de Mars. CY 


19 Give me hal If a+ hundred eggs, 
donner e. m. 


20 T he 1 has been ill, but he is quite recovered; 


coadjuteur. m. | malade entierement gue ir 
he ſtill likes you, and will come to ſee you after the middle f 
toujours aimer | -. i — 3 u—1 1 
21 I went into the dew, up to the middle of my leg. \ 


fe mettre dans roſes. f. juſque & — Ni- jambe 
3 22 There is great probability that the four quarters. or 


_ | beaucoup apparence. f. 

a intervals between the different phaſes of the moon, which - 
= - Antervalle | phaſe. f. | | 
1 are diſtant about ſeven days from one another, were 

tlaigne environ de Aunner 
the cauſe of the dition of time into weeks. | 

| lieu 4 4 e « 
1 7 
| 23 Give me a quarter of à pound of freſh butter: fu 
| A 71 donner | frais beurre, m. 

| 24 - He owes me three quarters rent. 5 
| T3 devoir Her. me nuſt 
| | t 
1 25 The king's officers ſerve „ 1 
i Mcier. m. ſer wir par N | $ 
. De Wilisa f 
| * Obſerve that we ſay, three hours and.a balf. | q 
4 F Place this particle immediately before demi. 20 


I This article is nt expreſſed in French. 


2 
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William, a ſhort while aſter, ſettled in another part of the 245 
Guillaume. m. Hen de tem | i frablir | 


Ft 
ary —A 
dug. After the army was gone, Idomeneus led Mentor into 
40 85 E partir | ddomdntes fo mener dans 
; t of the cit | 
very* par mg 
Pf All this part of the town- in - which Mr. de Turenne 
tout — {enencgmnnt 
dged+, and all Paris, and all the people f, were J in 
loger _ 
gitation; every body talked, and cxowded together, to 
emotion. f. parler — an onen four 
bd; egret this hero, | 
» of 
— || Let us make our viſits in the neighbourhood, 27 
Merchants fell and value their goods 4 the hundred * ; 
rere. r. .  eftmer - *marchandiſe.m. @ i 
or 1 | | 
ich 


The thouſand 7 oranges that you ſold me laſt week, 29 
vendre 


ere 5 
ere ** divided amongſt our friends. 


ner 


Perg: entre | 
At the 2 of chat =: there are myriads of 2 30 
Pay. - NE 1 


 ® Every, in this caſe, falls under the rule 222-18 ; but 4 that the nan 
nuſt be in the plural number in French, preceded by the adele. 


1 The French uſe the compound of the preſent in this caſe. 8 E | 
4 Pwopleis taken in the ſingular number in French. 


5 Though this verb has two nominatives; Madame e 


ie ſingular number. 

{ Inſtead of the pronominal adjective, the F ng * the . 

q Thouſand is taken ſubſtantively; it therefore follows che ade cf e-. q 
% This verb is in the Angular 3 


n 


— 
* 


2 


33 


34 


35 


36 


37 


5 
5.4 
38 * 


39 


40 
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lie has brought a couple of bottles of wine 
— „ Wa, 3 


Give him a N meas for his Galar . : 
donner 8 an: | 


1 . de ſeparer 


ae would be a* pity to part that Morn couple. * 


1 
* 


Sell me a * of 1 
venare 8 t ; bas. m. : 
Heie is a good pair of "IM 
7 — Ace 
He made him a* preſent of a couple of pigeons. 
. faire. 5 cou. 1 7 : 
The two make 4 pair, 
feire Faire. fo | t 


I have à couple of oxen that would make a fine pair. ns 
_—_ A  baruf. m „ beau paire. f. 


— 


Is it ag ridiculous to make mention _ 
fire il. me pas} de mention 


the King of France's twenty- eur fiddlers in a French gram- 
les vingt guatre 
mar for the uſe of the Engliſh ? 5: I Ew) 

a2 age. m. 8 72 


Here lies Pirron, "who was nothing, not even an 
— Ci fit—— | ctre ne rien fas meme 


I academician. 9 Does not this epitaph prove, that the 


ne 3  Epitaphe. f. prouver 


author wiſhed to be one of the . 


4 


Fink defirer | - W 


The moſt ancient, and the beſt vive of th 
ancien manuſcrit. m. 


| Septugin 


* 


® This particle is not expreſſed in French. 5 
+ Obſerve to begin this ſentence with ne, and to place pas next to the pronoun. 


i t t in Engliſh, and fut in French, are underſtood, and have over the following Fa 
words the ſame power as if they were expreſſed.  : | 


$ This Epitaph was compoſed by Pirron himfſels, | 


of 


19 
4 


n- 


an 


he 


the © 
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Septungint, 2 the opinion of thoſe who have examined | 


An a  —examiner— | 
it with 1 care, is the Alexandrian, which is in the | 
beaucoup Alexandrier. n. | dans 
library of the King of England, _ os James's, ; 
a * Janes 
St. Lewis [mr the derer l 
Louis. m. fonder | e 1 
The opinion of the Millenarians is very ancient. 43 
Pinien. 7 , fart "HEE 
That old man is decrepit, and ninety years old, 44 
ww — e N | 


can poſſeſſion is not valid . the diloyelty of 45 


ne point walable maywaiſe foi. 7. 
the poſſeſſor + is proved. | 
: ; Prouver 
Cemeiaries are very Farce. | ; eds 46 
| | eres rare _ * 73 5 2 | 
1 2 in my Gxth Fan 5 VF 


_ Jeptenaire. + | 
The privilege of 5 \ ſeptenaries takes place i 5 dhe 25 


apoir lieu f 
graduates. b ; 
The att number ſigniſies a ſpace of a thouſand years, 49 
W e,, Cr T2 
They reckon ee nillenaries _ the « creation of Lea 50 «46 
comp ter 5 +73 
world to the birth of Jeſus Chritt. TAE 
ee naiſſance. f. | | e 
In the Late of medals, we ts nad : not millet; and TH IP 
| e, m. „5 Nr wm 5 


| * cent 4 4 
* Centendire u tobe place d im 1 


+ The di diſleyalty of the pe TH the nomiipative to he Gihente 1 in Þ 1 7 
8 ih, is the. 
xccufative i in French, and co lequently to by . after. 28 L 0 


1 Theſe words are French 
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*4 * 8 Dig ah 
tae 1 85 in - printing on which the bock is pulls « and | 


"> 
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8 


* 


| becauſe 28 of the 8 of this fort "of books ho ewelve | 
forte. f. 
of "types; v that make oh pages which. 
Ts ph fide of a N 5 | 
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